Num. 30.1. 

de comedia no se trate, 

ALLA VA ESSE DISPARATE. 



FAMOSA. 

Y NVEV-A, 

DE DON J OSEPH CANIZJREZ. 

Hablan en ella las pcrlonas íiguicntcs. 


¿J 




Don Enrique* Ga/xn. 

Don Geronjmo Retuerta. 
iAmosx\re* Graciojo . 
Don Pedro. 


Manuela, Criada. 

Dos Criadas . 

Dona Andrea , Dama. 
Dona ¡yínaftafia Br iones. 


Don Julián* Barba , Be^toz* 
Donx Jojepbd. 

Tocino* Fe je te. 

Mufu' a. 


(X) JORNADA PRIMERA. U) 


Salen mui de prijfa > D. Enrique , Donx 
\Ai ifl í/í Tocino Vejete , y Mtnuelay 
Donx Anxflaftx file en trage de 
Viuda* a la antigua. 

Eur. Harás que por la ventana 
me arroje. ¡jínaf. Detente, efpera,’ 
mi bien, mi gioria, mi dueño. 

Eur. Ya no tengo mas paciencia 
para fufrir tus engaños* 

To^. Vzed no haga que fe pierda 
mi ama. Man.CiWc, calandrajo» 
del tapiz de una Taberna. 
r /fntJ T Mas que haces, Enrique mío» 
que al esfuerzo; y la violencia 
de mi pefar me defmaye* 


y demos con todd en tierral 
óyeme {iquiera un rato. 

Eur. Pues dado de que yo quiera 
oirte decirme mas, 
que lo que se*-o nunca ciega 
mi palsion, huviefíe expueftcS 
á tu traición mi firmeza 1 
'i/tnaj. Señor D. Enrique, quedo» 
que mugeres de mis prendas, - 
que ya no loi criatura > 
pues aunque no llego á treinta, 
paño de veinte, y loi Viuda, 
que es de lo que mas me pela, ^ 
pues perdí en mi Don Ambro i® 
galan, elpolo, y hacienda. 


no 




WE COjAEVl^A NO SE TRIATE, 

en caía, y madre me llama; 
á ler única heredera 


nd fe tratan de rifa for ma, 
de otro modo le reípecan t 

y eíTas mecánicas fíales 

de traición, y de cautela, 
fon alia para sircas Elidas, 
no de tantas reverendas. 

¡re^. Hace mui bien en ler vana, 
que l'us padres buenos eran. 

Delcomulgado potrilla, 
que fiempre en todo le meta l . 
'• 2 n r. Con que tengo de íufrir, 
ingrata, no loloofenfas 
del güito, tino es también 
del honor ? Pues el que lepas 
que en las cartas, queteelciibc 
Don Geronymo Retuerta, 
efíe Eftremcñd, que necio 
«n galantearte le enipleáv 
cen anisas por el carreo, 
y amores por la eíiafeta, 

«s prcciflo, que me culpe 
¡h mal premiada aísiftenci^ 
a tu cata, y á ta amor , 
en igual el de mi Andrea: 

~Ay dulze dueño! perdona 
cite rato, que en tu aufencra, - 
para afíegurár mis dichas,' 
amiento mal otras finezas: 
puede ler dable:- Sufpenáe 
<1 inspulfo de tu lengua, 
que como eres- tan difereto, 

. jmi Enrique, bendito feas, 
jjones las íofiíterias 
en termines de fentencias: 
fi fabes, dueño adorado:- 
r j Mttít. Ay que fe hace una jalea t 
'A iía J' Que Don Geronymo tiene • 
los derechos de la herencia 
de aquel vinculo, que á mi . 
me dexd, fin fer parienta, 
pras quede la afinidad, 
que el matrimonio congela; 

Don Ambroíicr, previniendo- 
el tefiamentd, en aquella 
claufula, que has viito ya» 

_que defpocs de que yo muera \ 
entre Andrea, prima luya» 
gue cric delde pequeña 


de novecientos-ducados, 
que dan las calas de renta. 

Ya labes, que por pariente» 
linea mafculina,y reéta, 

Don Gerony mo, de aquel 
abuelo, que allá en Requena 
fundo e! mayorazgo, oy dia 
litiga con harta fuerza 1 
la polelsion, arguyendo, 
que Don Ambrofio no teng^ 
facultad para dexarme 
lo que vinculado era; 
y entre fi libre, o nolibre,’ 
pudo, d no pudo hacer cita 
aiípolicion, cita á pique» 
fitina vez efpleito llega 
á perderte, de quedarnos 
yo viuda, Andrea doncella; 
á pique de ir á pedir 
limofna de puerta en puerta; 

Pues queé ítrañas, dueño amado; 
ver, que mi cuidado acepta 
las cartas de eííe, que no es 
pofsible, fin ler un beítia, 
que eferiba tal, íi es obfequití 
que folo tratarle efpera 
con agafa jo; porque 
hofpedandole en las piezas 
del quarto baxo, fi viene» 
ocafíon con efío tenga 
de ver á Andrea; y fi acafd 
le guita, que no es maleja, 
cafándolos fe allegure 
el riclgo que nos eftrecha \ 

Pues tiendo todo efio afsi, 
como dices: - Fxr. Cela, cela; 
calla» calla, que rtíe matas 
con las dficulpas que inventas; ^ 
Ay, Andrea, á que parage 
llego mi amor! ay eítrella! 

To r. De e(ta fe ahorca el bué hombre; 

Enr. Luego tu hofpedarle píenlas, 
fi Don Geronymo viene ? 

lAtiitf. Eflb es predije; y dpera* 
que cita carta recibí 
oy , y cu ella me da cuenta 


&LL^A ESSE DIST^WyiTE. 


nuevas 


jebiveryi de Medcllin 
pirujo aiia acá. Fnr. EílaS 
(¡reabiertas m: tenias ? 

'jgif. Pues ti vea, que me atormentas» 
Bit he ue liacii • 


pu Eres de un genio, 
q.ie mi íeíiora te tiembla. 
ju-.Qié dices de ello, Tozino ? 
jj-.Qje enlució el mono la diera.' 
Jitj. Oye !a carta, tnr. Proíigue, 
y Jeme el Cielo paciencia. 
lují'-'f Señora, y contraria mia» 
en el pleito de la hacienda, 
yo he determinado ir 
a Toledo á la ligera» 

O 

fobre una muía de un mozo,' 
que viene lobre fus piernas: - 
a honrar voi á ufted, y probar 
del puchero, que ie engerga 
con lo que es de ambos; lupueílo' 
oue en duda, aunque ufted polea, 
me tocará la verdura 
ya que el tozino fe pierda. 

S. püco á ufted cama blanda, 
quarco donde no entren hembras, 
quefoi virttiolo, y nogufto 
andar arracá modeftia. 

De efta de ufted, á cinco y medio! 
de Abril, mefes, en la mela, 
á las margenes del caldo: 

Don Geronymo Retuerta. 
lar. Bien le defeubre fu genio 
en la carta: y la relpueíla ? 

'x/lntf. Allá dentro efta ya eferitaj 
mi bien; y para que veas 
como eferibo desprendida 
de afe&os, iré por ella,. riy?. 

Ear. Ay Manuela! ya que fe ha ido 
Dona Acaftafia, pudieras 
ir avilará Andreica 
que eftoi aquí. 

Sale K^udrtAi 
x/Ind. No, Manuela, 

no vayas, que ya yo he efta do 
efcuchando las ternezas, 
que Enrique á Anaftafia ha dicho, 
To%. Qué brava gatica muerta [ 

SST: §í [te aojado objetq 


de mis rendidas potencias»! 
que para tener motivo 
de verte, en lo que te zela 
tu Madre, hemos hecho ajuftí 
de hacer que la galantea 
mi engano, eítando fegura 
de efta verdad» qué re inquieta 5 
lAndr. Nada» que eíür encerrada* 
no verre fino es por rexa» 
íi acalo pa fías ¡acal le; ; 

y (i tal vez aquí entras, 
llevarte en convertido» 
con mi Madre horas entera*; 
fon circuü(tancias,que pueden 
tenerme mui fadsfecha. 

Ear. Afsi lo eftiiviera yo. 

, ytnd. Pues qué motivo hai que tengasj 
para eftar defconfñdo i 
Era. Saber, que Dofia Jofepha 
la vezina, que en el quart» 
íegundo vive, que tengas 
de vifita a Don Julián, 

Obligado de la renta, 

y el aballo del azeite; 

y que traiga á que te pueda; 

vér, á Periquito íu hijo, 

un mono, cuya melerfa 

blanda, Colegial Artilla»' 

nauí foplado de vay etas» 

enfada á todo el lugar, 

pues en vez de hombre, es mlniecai 

re parece:- /fndr. Don Enrique 

alsi fon quantas loípechas 

tienes de mi: ya tu labes, 

que foi un poco reluelta, 

y que sé, que foi hermofa, 

que no foi pita ratera, 

como algunas, que porque 

las alaben le deiprecian: 

arnés íi ello es verdad, qué cafo 

puedo hacer de frioleras ? 

Don Julián no me vifita 

* p * C ll ^Ir 1 


á rail á mi Madre es la fiefta; 
lu ‘hijo es un bobo» preciado» 
de que rinde las bellezas, 
en fé de que habla mui cu Ico» 

<que es latino> y que es poeta* 

I o ? ‘ ,0 

é& W 
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T>E COjAET>I^i 


laca rula coniequencia. * , 

To?- Tiene razón. Ma/t- Concluyóte, 

*w. Ya me convenzo ; y por prenda 
de que a Don Pedro no miics> 
mi bien* y que te defienda 
de Don Geronymo, dame 
un tolo abrazo íiquiera. 

'¿nd)\ Como en efta de Anaftaíia 
tu afeño no le me tuerza* 
ii haré. Enr* Que guita le iguala 
a amor con correspondencia ? 

^ bi A^¿trsje> y Ja k ^naflapA* 

\4ndr. Ninguno* li amor es firme. 

An¿¡. Que deknvoltura es efta > 

And rea, tu á un hombre 'abrazas? 

Don Enrió, ae, w llanezas 

con mi pacienta? A fe, áfe, ■ '' • 

que mi cala anda mui buena. 

Em. Quizás íabiendo el motivo, 
ingrata, lo agradecieras. . '* 

Anaf. Yo agradecer ? Que á mis ojos 
fe haga tan gran indecencia I 
Enr. Si, pues con el interés 

de que el mayorazgo adquieras» 
á Andrcita la propule 
quanto de fu conveniencia 
era obedecerte, en que 
de Don Gerónymolea: 

Vé conmigo en qtiant© diga, *]>. 

que impona á la traza nueftra» 
y, como á efto ¡a añadí, 
que yo alsi que te merezca 
cfpolo, la atendería 
como Padre, me did mueítras 
de fu gozo en un abrazo. 

"Anaf. EíTo es yá de otra materia} 
fi fue por efíe motivo, 
abrazala ea hora buena. 

Enr. Y como, que una, y milvezes 
Ja prometo, que me pueda 
llamar luyo en todo quanto 
á Ar.dreita fe le ofrezca. 
c/áWr. Y yo cambien affeguro, 
que foi, y que he de fer vtieftra. 

^Anaf. Bafla yá de a6razos, niña, 
que legun los menudeas, 
parece que con mas güito 
a ios hombres fe los ferias.» 


NO. SE TRIATE, 

que á las mugeres. ^ndr. Efl 0 es 
aprovechar bien la elcuela. 

4 naf.De quien, (imple mentecata? 
i/fndr. De la fútil, y dilcreta» 
fi lois vos, fe ñora ; pues 
íin atender que fe acercan 
las madurezes, gañáis 
mas verdores que una huerta; 

\ ylnaj. Mira, íi como me llamas 
Madre, de verdad lo fuera, 
por tu deíenfado, havia 
de ahogarte. To^ Armofe pended»; 
Man. Elto es todo el dia en cafa, 
t Andr. Yo sé, que me defendiera;. 
Enr. Qué hacéis, leñoras ? 
xAna], Quien, vil ? 

/ indr . Quien á 1er mi Padre anhela; 

lobre puedo Don Julián. 

Anaf. Calla, calla mala hembra. 

Enr. Don Julián ? Qué Don Julián, 
(yo quiero hacer la delécha) <(»;■> 
Es eíte ? x/lnaf. Nadie, bien mió, 
labe lo que fe habla ella» 
calla, que ya lo veras, 
jfefc Que fuben por la efcalera. 
xAnaj. Quien ? 

To%. Don Julián, y fu hijo. 

Man. Y ya por la fala entran. 
xAn.f. Diles, que no efioi en cafa. 
Enr. Para qué, íi lo que niegas 
vienen á defeubrir ellos? 

Pues qué importa que yo fep« 
que fon dos los que por ti 
me compiten la paleílra ? 

\Anaj. Con Doña Jofepha vienen; 

lus viíitas ion. Enr. Há fiera 1 
Anaf. Con que mira tu, qué tengo 
que vér yo en fu concurrencia ? 
Saltn Doña J-cff.hi , y D. Julián dadef 
ddbra%o ; y fu hijo Don Pedr» di 
tjiudiante , mui gafan, 
con polvos. ■ 

Jofep. No dirás que no loi llana, 
^amiga, pues fin que lepas 

nada, te entro dos vihtas. ■ 

vénaj- Como efta choza pequen* 
están tuya, en ella puedes, 
dilponer. jul. Sirvj de venia, 


Zall^í 

b difculpti que la an '*S 4 
. tídi» para ^ uc merezca , 
peidon nueftro atrevimiento. 

I ' Si nos £»Ua la advertencia, 
penonrnes peífcimus omnia, 

«jjtn mis previene ñus yerra. 

J Dios guarde a vuellas mercedes, 
í !¿ j pe l Caballero , a la obediencia, 
w. Que invida te tengo, amiga 1 
Vendrás ahora de la Iglcíia . 
d^rexar c¿>n «ielalaogo. 

■i, ¿y. Ha, Picara za tamera 1 ¿p. 

gq. Con el Preíentado eftuvc, 

'¿ce, que no hai quien re vea. 
í,l Si lera aquella And re i ta * f. 
de Anallatia laparienta? 

A fe que ticüc una cara 
como un Cielo i roas ti acieira 
á verme, la hag© un toñeco, 
bien puede decir: Requielcac. 

}uL Gallare cou la Anaítaíia 

el dinero de las leerás, 

que hayer recibí de Ocaña-, 
porque auncj andada > es mui buena* 
¿uf. Y uftedes de donde vienen ? 
Como fue 1 a continencia 
de hallar á miamiga ? 

}ul. Yo iba r i . 
á que a un. amigo le dieran 
mil doblones, que le preftojj 
y á dexar en una tienda 
dos libranzas, para que 
me cobraÜe allí qualquiera, 
unos catorze mil pellos, : 

que eftan en mala moneda j 
y tengo tama, que eftoi, 
en taíegos, y en eipuertas 
anegado, con que al paílo 
halle dicha tan luprema, 
y no la quite perder. 
p e¿ Señores, dixo un Poeta í 
Audaces fortuna jubar, 
poco triunfa el que rezelaj 
y á ser a fsi, no lograra 
nueftro afeito la belleza 
mirar de mita Anaftafii, 
y de mifa Doña Andrea 
la perfección} non plus ultra 


i •V<v~ 
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ES SE TflSTiAAz^TE. J 

de Venus, y de Minerva. .■ . 

£■»>■• Si eftoi aqui, á elle fantaíma dp.. 
le he de. romper la cabeza, • : , 
y hemos de acabar con todo: 
íeñoras, dadme licencia. ; • 

l/ítidj. Os vais, feñor Don Enrique ? 

£«r .Tengo que hacer. de prieflá^ 

Etir. Es forzolo. ^yfaajl Y nos veremos 
ella tarde ? £»r. Quando pueda. 
/fwa.Guardeos Dios./í?*/. A Dios, bien raid» 
Fnr. 1 *or qué de ac]ui no te aulentas > . 

No puedo. Enr. Pues yo me iré 
á donde, quizas, no vuelva 
á oir, que un necio te alabe, , A , 
fin que:- t^Wr¿:Y(te, no nos vean. 
far.Há tyranal Vdf. ror.Voi tras el 
á conlolarle íiquiera. V* dje¡ 

Mdn. Anda.alcahueton. ’jofep. ADioS, 
que ya la hora le acerca 
de comer: aquella tarde 
tenemos coche, y merienda, 
que Don Julián le ha bulcado. ¡ 

1/ímf. Defpues de dormir la fiefta • 

hablaremos. Jofcp. Pues por ti 
es todo efto. ^yínif Buena es ella , 

}u(. Gon harto gufto feriara, , 
porque efta tarde pudiera 

volver á v,ér, una joya 
a qualquier criada vueftra. 

Ist/j.if A quien venga porvenir, 
fin que traiga otras ideas, 

fiempre efta abierta mi cafa. , 

3ul. Pues mira. Doña Jolepha 
J va al campo, él da algún permitió 
de explayarfe. /£na.f. Tenga , tenga, 
feñor Don Julián, repare i 

que habla con mujer de prendas. ... . 
3ul. No lo ignoro: yo efta tarde, 
fi fa !go, es á diligencia, .. /„• « 

que esa recibir un tal - , - ' • 

Don Geronymo Retuerta» 
amigo mioí que viene ' * 

de Medellips y efto era 
chanza no mas. 

Conocéis á eíTe fugeto ? - 

3ul. Es eftrecha ^ _ a- 

nueftra amiftad. i Pues elle 

• <1 que conmigo pleitea. >' 


. -Ai 




a DE CújAEVI^ 


'Jh/. Pues poco importa el que yo 
con el la obligación tenga, 
para que del pleito o« latinen, 
il csque'acafo os aprovechan 
diez y flete mil doblones, 
que pongo a vuefira obediencia; 
r /tnaf. G ua ráeos Dios. 

Jal. Ven, Periquito. 
red. En qué el argumento cierra ? 
\jfndr. En que no entiendo latines, 
red. Si romances os deleitan, 
no faltáarn, que también 
lucio fatigar las lélvas. 
litad. Y aunáquantos os oyeren,' 
íi es como el genio la vena; 

V ais i tratad de callar. 

Ttdr. Se re, como con Eneas 


NO SE 

le de un encuentro á la jbo’tj; ' • 
Ger. No quiera Dios, hijo mil 
te dexe en Julio beber 
vino, porque te has de arder. 

’/ílm. Tiritando efíoide frió : * 
tanto fiambre alimento 
no quieres que al fin fe lienta? 

Ger. Yaque el demonio te tienta, 
procura beber con tientos 
y no fiambre comida 
deíprecies , q oy muertos de habré; 
comen muchos de fiambre, 
a pagar en la otra vida : 
pero ello es murmuración, 
y huir de ella es buen confejo » 
echa fuera el pápele jo 
de nuefira conlervacion. 


Dído, y los Griegos, pues todos • 
Intentique hora tenebanr. 

^til. A Dios,lefiora. ^Ana. El os guarde. 

Fed. Dama,á Dios. tAnd.El os provea. 
'ja/. Muerto voi por la Anaftaíia. kp. 

P cd. Rabiando -voi por la Andrea, a p. > 
¡yfnaj. Entre acá dentro, fefiora. 

/Man. Note aguarda mala grefea. 

\ylxd. Pues me lude oir buenas cofas*,’ 
fi me tira de la lengua. Van fe todos. 
Peni. Ger. DexaelTa befiia, muchachos, 
que facie en yerva íu gula. 

■/íJm.Ya. ellá a fu placer !a muía. 

Sale Don Geronymo con r opila ,y caigo* 
lies disformes , golilla de tres peos , ra~ 
gado de cogote con guedejas , y 
Almocafre de ejendero 
ridiculo. 

Ser. Daca la alforja, muchacho - , ' 

^/íhn. Véle aquí todo el excefíb, 
que los lacias tripas dan, 
lina pechuga de un pan, 
y el caparazón de un quefo, 

Ser. Y el chorizo > 

\Alm, Eftá hecho tiras* 

Per. Por efio ledefpieciaba,' 

fin duda fu padre ataba 
los perros con longanizas í 
venga lo que él del’acota. 
udlm. Permita ufted,pues laclando 
yiene un ¡jonjbre,á pie, v andando,- 


Fuello que me vengo hayendo,; 
de lamugercilla, que 
-en Medellin engaué, 
vete, araigft dilponiendo; 
pues á villa ellámes ya 
de pleito, Anaílafia, y Corte,' 
y aquí a lo exterior del porte, 
esa quien culto fe da. 

Verás un Colegial tieflo, 
con fu cola mui fevera, 
y es sn engerto de pera 
en la cara de un camuezo. 

;Vn Saldado Ungular, 
con mucha plata en la ropa,' 
y la mancha de la fopa 
trahe taj vez per alamar, 
diciendo al que lo ha notado í 
Yo por fopa blanca muero, 
que tengo un gran cocinero; 
es el del Carmen calzado, 
afsi, hijo, á lo que venimos 
es á obílentar nueftro ser;, 
y en aquello del comer, 
cbfervar lo que efcribimoS; 

Saca el pape!, que los dos 
en ahorro hemos notado, 

Saca un papel ^ Almocafre ; 
lAlm. Aqui efláel delcomulgadq* 
mala dicha le de Dios, 
que ya me caula flaqueza, 
tifl»» y otr^ anguíli^ícnta. 

G*T « 





ZÍLLZJ ESSE 'DIS^ÍEyíTE. 

C(r. Puéis a Calderón imita que todo quanto no ctímpriñj 


l 


en quanto el methodo, empieza. 
ut jifa' Ordenes de Economía» 
que Don Geronymo manda 
obíervar á fu criado. 

Cer.Di.por íi hallo en que eflrecharlas; 
m Lo primero' es,cj en llegando, 
en cás de Dofia Anaílafia , 
de á entender le me ha perdida 
lo mas de la ropa blanca. 

Ctr.Coíi eflo mandara echarme* 
fi es atenta, y cortefana, 
en mi cama ropa luya, 
y la mia no legada. 

'fxt jtlm. En baxando el chocolata 
mañana por la mañana, 
fe je den los buenos dias, 
no otra cofa, á la criada. 

Gir. Y es mucha razón, que yd 
á la picara borracha 
no he de pagarle el hacer 
loque le manda fu ama. 

Sfrf Jílm. Jamás de los dos el gado 
palle en cuenta la vianda ^ 
de tres reales. Cer. Y aun Ion elfos 
veinte y cinco puñaladas. . _ 

\ 4 ¡m. Señor, tila regla es 
imponible el practicarla í 
apelo de la fentencia. 
per. Por que, feñor garrapata ’ 

Por que ve aqui *lied,que un día 
le altera el Pan en la Plaza , 
porque llueva, d haga feco, 
que qua lquiera cofa baila, 
para que los panaderos 
pidan lo que les da gana : 
quien fuplirá aquel excedo > ? 
per. Quien? la patrona de cala > 
porque aguardando a la una 
tu, y haciendo que te falta 
el pan para mi, es forzofo, 
que ella, porque ruido no haya¿ 
mande que te den del fuyo; 

Con que es preciílo que lalga 
la alteración á favor, 
pues no nos coíiará blanca.’ 

\Aim. Sutileza es nunca oida. 

Cer. Pues de algunos js ulada» ; 


i. 




á la vecindad lo cita fan: 
adel ante. 

Sále Don Pedro y fenfdtiv^ 

Ptd. Que por im 

coníonante que me falca, 
no acabe el mayor Soneteé 
que le ha penfado en Efpafia I 
Ger. Eñe renglón vaya fuera. 

/&m- Pues> feñor:-Grr. Digo que vayaj 
Qué fe entiende chocolate ? 

'/ílm. Si hai viíita? Ger. Calabazas; 
a la vifita que venga, 
defpues que eftá levantada, 
y á la puerta para i ríe, 
le le dice: Qué ignorancia 
es la mia ! no he pedido 
á ufted, que en tomar me hohrrár^ 
chocolate 3 vuelva, vuelva ; 
pocos aceptan la infiancia, 
quemo han de entrar otra vez 
á tolo comer, y maro-han 3 
con que hace uno el cumplimiento* 
fin gaftar mas que palabras. 

Vid. Catadupa : efte es fonoro; 

pero t los demás no iguala. 

Ger. Eípera, que llega »n hombre 
Y con las cejas arqueadas, 
defencaxados les ojos, 
con rofire, y con manos baila; 

'Ped. Catadiimo : eíle venia,. 

fi: mas quien es ? Ger. Quien guíte*§ 
faber# qué eftrjÉÍio cuidado. 
Caballero, al campo os laca, 
haciendo extremos tan rares, A . 
que os desfiguran, y arraftran? 
Ttdr. Vn poder@ío cuidado, 
que de mental argonauta 
piélagos de fantalias, 
íulcó en bofques de ignorancias; 
fin arribar á la orilla. 

Cer. Almocafre \ /ílm.Q ve Aie nudas í 
Ger. Has entendido á cite hombre \ 

Yo, fefior, ni una palabra.. 

Ped. Mirad, amigo, yo adote* 
una belliísima dama, 
a quien para encare cede, 
en materia, y en lubíUjicia 

mi 




S VE COjMEtíl^ NO SE r%Jíl{7M, 

mi amor, la pretendo hacer, oyga uítcd e! S. meco. oVr. Vaaias. 


ap. 
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a imitación de 1 et tarca, 
un Soneto aengo hecho J 
lo mas, yr fofo me fa 1 ta - :• 

uncontonante; no hai forma 
de hallarle, ni me tufriga 
no haver en toda ella noche ' 
dormido ni una migaja 
para delcubrirle, c >n que 
m'e talgo á ver ti citas ramas, 
citas flores, ellas ondas, : 

cítos ríteos, ellas plantas 
alguna elpecie producen* 
de que mi ingenio te valga. 

Ger. Lo que os podrán producir, 
ti dais en la extraordinaria ' 
manía de ter poeta, 
esto mui bailante, para 
que en la cala de los locos 
os prevengan la potada : 

Almocafre, has viíto tal ? 
l*¿ m . Con efia peluca blanca, 
yeffos avíeos can limpios, 
quien dixera, que trataba 
elle hombre en la desventura 
de hacer coplas ? Ger. Cofa rara!<í p. 
Pero en Madrid v Almocafre, - * 

le tropiezan las fantafmas. ^ r • 
Ted. Queréis oir el Soneto ?>< - ' r T* - 
Ger. Vive Dios, que nos leenfarta! 
Alm. Señor, cj nos dara un hambre^/?. 

que nos ;rda las entrañas. 

Ger . Q jé le hemos de hacer ? Decid. 
Fed. Si, que vos Según lá traza, ¿ i 
reneis róftro de diferetó; * : 

y noes pófsible no os haya ' ; o 
el Agitante Cáleflimu? * > ' 

tentado tal vez. Ger. Si baña 
para poeta fer pobre, 
ni Gongora me aventaja. 

Fed. Es el nombre paftoril-, 

que aplico ala bella ingrata, . 
Ándarilis. Ger. Andarilis ? 

Efle íuena á cola mala. 

Ped. A cofa mala? Ger. A angarillas, 
y parece borricada. 

Fed. Vienéle a fu nombre bien, f 
y la propiedad lo Salva ; 
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Ahn . Que buenas dos alimañas l 

Icp Ped. P.*rir¿> A» 1,». t a* 


Lee /W. Eu'Peripo de luz, preludio ard.« Cl 


Andarilis, tu ardor el Cielo aplaíta; 
pues ni el Sol, ni fu lumbre, ni fucafta 
Crytpio ilumina, eüraña ; mas oy miente : 
retrogado el amor zenobios fíente, 
y el pecho Archa armígero Dinalta. 
Dexi de hcr. Halla aqui: de aquí adelante 
no proligo por la falta r 
del confortante. Ger. Os afiitns, 
que li yo le penetrara 
el Soneto, era muí bueno; 
pero á mi no fe me álcanza. 

Ped. Elfo es lo mejor que tiene, 
que eíte culto,, que es la gala 
de los veríbs rimbombantes. 

Ger. Y li acafo no es la dama 
rimbombante, y en ayunas 
fe queda de lo que trata ? . . U 
Ped. No puede dexar de ver, 
que todo ello es requebrarla : 

No difeurris confonante 
q le y engal Ger. A qué? red. A Din^íh 
Ger. Puedo que á canalla Iuena 
el confonante , el le llama 
yo puliera ropa lucia, 
pues aunque no iuena, encaxa; 

L/íAv. Y con agua, -y con ceniza, 
fe le daba un a colada. 

Ped. Dios os guardé muchos años, 
que vos no teneis gran maña 
para ello de poelia. . 

Ger. El os conferve en fu gracia, 
que íiendo como la vueítra, 
mas que no la tenga en nada : 

Has viíto mas fiero bruto, 
A'mocafre? Mala entrada 

en Madrid; dos mil demonios 
con el mayorazgo cargan. 

G'cr.Por qué ? Porq al primer pan® 

verfos,contequencia es clara 
de volver fin un ochavo. 

Ger. En que lengua, dime, eftaba 
el lbneto? Le entendiíle? 


t 

é 



ale. 


\yt!>n. Yo, fefior, ni una palabra.’ 
Ger. Ya empiezas coneítriviilos? 


Mas que te mato á patadas. 


Jim, 


iALL.^A V^l ¿SSE DISTASE .¿TE. 

e es mamvici» ? 3.- . decid, que pague mi amor. 


Ya 


'j¡m. Na Tabes que es mana vieja ;? 
^.La carde, Almocafre, abanza, 
v el Rio Te vi poblando, : 
como la calor es canta, > í 
de coches. ' . 

Y aun de meriendas : 

Ay que olor ! Ger . A qué ? 

'Jim. A empanadas. 

Gcr< Hombre v mira lo que dice$¿ 
la boca fe me hace agua. o, 
efponilleros cruzan P 
con ceftones, y garrafas. 

Gcr. Véiis qae me ire dilponiendef. 
fde un Effortillero con una ejportj/fdy 
unx girrafxy y una ejeufa varaja, y 
Don Julián , detrás de ¿Ay D • 

Enr ique,y Tocino. . : c 

Jul. Señor Tuzinó, ulted vaya, 
cerca del ElportiHero, 
no úíceda una delgracia. 

Te Es fácil, (i voi rezando 
ala Virgen Soberana 
la Camandula pequeña. 
lar . Cctoelo iado de cala 
de AnafUfia, Don Julián,’ 
entrambos de retaguardia 
de un mozo, y una merienda; 
falir ellas recatadas, 
y haveríe entrado en un cochea 
que Veo que al Rio baxa ? * 

Vive Dios que hai picardía »’ 
enefto: Yo he de apurarla. 

J#/. Decidle a Doña Joiepha, 
que diga a Doña Anaftafia, 
que íi treinta mil ducados 
efte oblequio me coífára, 
lo proprio fuera. To Y lo creo* 
que mi leñera es mui alba, 
íi la vierais en jufti lio, 
pechos, brazos, y garganta 
fon un palmo : Padre nueftroM 
J 0 /.NO digo la digáis nada 
de mi parte. To Por que no ? 

JuA Por ti oscuefta repugnancia, 
esvs! qualquier buena obra 
la bago yo de buena gana: 

Dios te Salve Reina, y Madre: J 
?#/. Pues ü habíais con vueftra am áj 
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T 9 %. Si hará, porque es una lanta» 
y ’<n teniendo alguna deuda, 
no íbfsiega baila pagarla. 

E//r: Ay. del vergüenza como eíla I 
Mas que pego á cuchilladas 
con eite picaro viejo ? 

Ffp. As coilas riebuq lebradas r 
a » u a m u . J «/. Impaciente 

eíla el mozo; id en volandas» 
por íi quieren apearle, 
que yo iré á la defiiada 
’To\- Chiflo en fu gracia os aumente 
Dios te lalve: Matías anda. 

Ejj>. Vamus cun ellu. Enr. Señor 
Don Julián, una palabra. 

J»/. Señor Don Enrique, voi 
de priíla á cofa bien ardua : 
elle hóbre me ha olido el porte; 
y fi fabe loque paila, 
me ha de pegar una zurra, 
f «r.Tambien es de harta importancia.’ 
Jul. Víted me dé fu licencia. 

Enr. Caüigar:- 

Jul. Baña naañana:- 

Enr. El que vos:- 

J»/. Con el correo:- 

Enr. Queráis fervir una dama; 

J«/. Elperando eíloi dos letras; 
fi eflo es pedirme preñada 
alguna fuma, no es dable 
baila que eítén aceptada?. 

Enr. No es nada de eflo. J«/., Ya eflol ; 
Jacome Coninguen llaman 
ai Inglés, fobre quien vienen : 
vedme de aqui á dos femanas. V*.]. 
Enr. Oid? Bent.Ger. Encaxale el freno. 
Peni. iAlm. Tiene la boca cerrada, 
y no hai forma.<7í>*. Mula>oDiabld* 
abre mal haya tu alma. 

Enr. Volando va; y acia aqui^ 
vienen, ii mal no me engaña 

la vifta,,Anaflafia. Andrea, 

y Doña Jefepha: brava 
ocaíion de aberi guar, 
oculto de aquellas tapias, 
mi engaño, y íu alevofij , 
pues dj aqui alcanzo a clcuchar as. 

6 tí: 
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<iítt ^na/iajuuDoh-i que eüan, que huelen á algalia} 

re d. No^uiíe cavilar la dicha 
de ofrecerme a la -vianda, .. 
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jícéndr fe y Salen Dtíiíi 

Andrea, Dona J »fepia,y Manuela', 
jAxaJ. Si ello ha de leí, lio ha i parags 
donde efttmosrelguardadas 
mejouque elle. Man. El mejor fiti<¿ 
es donde mejor le malea. ; ' 

■j-oí. Don Julián ce quiere bien : 
pues qué andas en pataratas ? . < • 

Como elcuchq á Don Enrique» 

a quien mi afeito idolatra > -¡ ! 

fi bien, que fi otro laliera 
mas rico, algo lo pensara,. . 
porque efto de boda , y poDve 
no hace buena confonancia», 
eftoi aquí lin lolsiego 
ffojep. Oyes, y lia ti, muchacha» i 
Periquito te habla en a¡go,l 
no te le rtiueftres maña.. . - 
\ZT7td. Aquella es condición mía; 

yo no quiero 1er calada. * “ 

¿ar. Albricias, amorl Ana¡. Mina?, 
qué es ello ? "1 u deicalabras . .. 

con las razones. And* No he hallad^ 
otras á mano mas blandas. *. 
l/imj. Maldita feas, que todo» . : 

en viniendo tu, lo aciagas. 

'And. Maldita feas tu, y tu vida* 
lo que me. deleas te cayga. i 
3qJ. No ha de l : er efte dilguftot 
ya ella Tozino en campaña# 

Enr. Ello del’eaba yo. - 

Salen Tocino, y e¿ Efportillerol 
To^y Defea rga, Matías, aqui- 
Wfp. Lleve o diabru la tal carga, 

que me derrengou. Jofep. Prefticd» 
manteles, y platos faca j . 
mira no lo bacies nina- O 

fyían. Apartefe allá el barbazas, 
qué entiende el de efto ? 

U’iende ¿os manteles , y fientanje, y Calen 
D. Pedro , y D. Julsan .. ; 

Iped Señoras, ^ :• ■ .< r / 

haviendoos vifto á diftancia» d ; 
pues oy parlaron las flores, a. • ¡ 
que perfumaron las auras, 1 

al contadlo. indiviíible , 

de los aromos de nacar:- 
UMi En ignaí al de Iqs pojlos¿ ; 
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a fer nuevo Ganimedes 
de tres Diolas, que dudara 
el Paftor de Ida qual de ellaá 
merecía la manzana. ' 

'And- Como ella fuelle carnueHa» 
á vos loro olla entregara. 

Jof. Es ello lo concertado \ 

¡ytnd. Si es una beftia, y me canfa: 

Enr. Por ver que Andrea le defpreciáj 
nofale lafiefta cara. 

Señoras, fe le permite 
á umefeudero, que vaga , 
por efte campo, la dicha 
de l’erviros una lalva V 
J</I Por qué no ? Permite, amigí» 
pues en e 1 campo es ufada 
una llaneza, fe lleguen • 
á tomar fola.üna parva 
eftosíeñores. ^ínaJU Y a-fabesj 
que eres tu aquí la que mandas i 
haz lo que grillares. Ved. Necio! 
friera quien no le acercara 
á Venus. .Sientaje. 

r And. Pues á, otro lado, 
que yo rae llamo Diana. 

Jul. Junto al Cielo eitoi leguro 
de peligros, yborrafdas. Sientajel 
Ana/. Tal vez fulmina los rayos. 

Je/ Que linda eftá la enfaladal 
J td. Si, pero á las tempeftades 
ftielen leguir las bonanzas. 

Man. Los pollos? Jo/; Venga los pollos, 
Dent. <jílm. Ya, feñor, eftá enfrenada 
fubecon mil fatanales. 

Dent. Ger. La gurupera le mata : 

afiela bien. Las tres. Qué es aquello 
J ul. Gentes, 'que por allá andan. 

J o¡. Come, amiga§;no eftéscorta. 

Tod. Vamos. Den.' Ger. cj fe me diípara 
zo> m ú\zaDfnt>. *^¿ 1 > A Dios. cinchas* 
D tnt. Ger* Zoo* 

Btbe Jul. Vaya á ¡a Talud de entrambas. 
Cahe £). Geronymo encima de los manti i 
¿es, y tras el tina filia de muta. 

Zd>;nm!a: J^V5 nM Yezes 1 
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Virgen pura!**//. Ay desdichada' 1 - 

i I fo¿js. Qué es c íloü \ i i Lev ahí. 

Ccr. Elfo es, Caballeras, -vy . 


rf/j?. 

J 




y la ropa c ^Alm. No parce 
^ r * Y ía manta ? Aquella mira 


II 


fiarle de millas fallas^ 
y esluver dado de hozicdS 
(obre dos mil zarandaxas. 
lw* Puede liaver rila como efia ? 

Va le ha vengadomai rabia, 
jtó Hombre, alza : pero que veo ? 

Ay contingencia mas rara ! 

Don Geronymo Recaería ? 

GVr. Don Julián de Zargandaya ? 

J#/. Vos en efte litio ? Ger . Y Heno 
deazeice, de vino, y grafía. 

Válgame Dios I Vos, leíior, 
fois e’ huefped que aguardaba ? 

Vos Don Geronymo ibis ? 

£¿r. Yo; vos quie ibis? An. Doña Anafiafia* 
que os elpera con los brazos. 

Ger. Si queréis falir pringada, 
acercaos, que en mi ropilla 
no hai forma, pero hai íuílancía^ 

\Aid. Tan impeníada efia dicha ? 

Ger. Como eítorra cuchipanda ; 
bueno anda mi mayorazgo 
en meriendas, y en infamias. 
r Amf Elfo ha de decirlo un pleito^ 

Ger. Ya me lleváis la ventaja, 

pues la demanda aun no he pueíto’i 
y efiais vos en las probanzas.. 

Yod. Os lentis mui laftimado ? 
per. No tengd mas que liíiada 
una cadera, y defecha 
la pantorilla de un anca. 

$d/e Alm, Señora Ger. Almocafre,q hai? 

La muía, que desbocada 
defde aquel ribazo, te hizo 
rodar hafta aquefia falda, 
con filia, y todo:- Ger . Acabemos-! 

Apuras cozes:* Ger . Defpacha. 

'¡Alm. Contra un árbol ambas pierna^ 
fe quebrd. Ger. Las dos,ó entrambas? 
r xAlm. Entrambas , y dos. (7cr.No tieng 
mas, fino que era alquilada** 
y ni con trecientos reales 
hemos de poder pagarla. 

§<tl. Tanto valia? Ved. Era buena? 

fea 4!g<? Iwfo? zayna^ 


r en venian los chorizos ? Ger . Si, 
¿Afa. La manta a jironada ? 
Ci'r.SiíDemonio.^/w. Los Demonios*’ 
no labran á donde para. 

GYr. Voto ! Mas de dos mil reales 
me cucha la caminata: 

Ay mi cadera ! <Ana[ Venid? 
áTozino ? el coche llama. 

To^. Alliefiá, fefiora. Ger. Digcí* 
es cita niña encintada 
Andreita ? <Amf. Si feíior. 

No teneis malilla cara, 
t And. Mui fervidora de ufted. 

Ger. Digo, y con aquefia facha? 
la mezcláis con todos efio 
danzantes ? Vamos a cafa. 

'tA^tf Temprana es la reprehenfioiü 
C7?r. Reconoceré las mañas, 
y fi no es mui gafiadora, 
parará en fer mayor azga : 

Almocafre, dame un brazo; 

\Alm. Aqui efiá. xjtbrdzo.le* 

Ger. Q ?e fe me arrancan:- 
Akn* Que fe te arranca ? <7ír.Choriz(*?¿ 
manta, milla, y efpcráza .Vanfe los 
Jofep. Amiga, liento que en efio 
tu huefped vifio nos haya. 

¡4#. Qué importa efio? Man.Oycs^TozináÜ 
parecete buena maula 
la que nos viene? r^. A mi, amiga 5 
de nada fe me da nada. 
f ed. Quien, Cielos Santos, dixera, 
que yo el Soneto, eníeñara 
a eñe hombre ! O qué bien hizg 
el disfrazar, aun fin caufa, 
el Andrea en Andarilis : 
ai es, que mi ingenio es rana; 

J ul. Don Geronymo es mí amigo, 
yo le hablare; y fi él me ampara, 1 
pillaré la Viuda. Sale Enr. Andrea ? 

LA 'nd \ Pues, D. Enrique , aquí citabas? 

Enr. Si, todo lo he vifio oculto. 

And. Pues fi me oifle:- 
Den. Annf. Ha muchacha? 

And. Mas no puedo detenerme 
Mi fineza affegur^ 


■ <o¿». 5; 


II COjMEVI^i NO SE TRIATE, 

tolo efpera:- A nd. A Dios, mi bien. efta niña, que nombraron 

Mían. Ha, feñora, en que te paras, • Andarilis, que el Demonio 

que mi ama elpera > Enr. Podré ] a ande defde cabo á cabo, 

mañana verte ? hndr. Sin falta, por ] a qualdice el eco, 

re cipero á las diez y media. que mejor dixera el chafco:- 

inr. Pues a Dios hafta mañana. eI,j Muftc. Ay Andarilis, &c. 

Mucho cuento es efte, Cielos I 


© JORNADA SEGUNDA. * 

Muftca a dentro a quatro . 
íAmor, pues por Andarilis 
ando que peno, y no ando, # » i . 
no hagas que ande á galope, 
d hazla andar mas que de paííb $ 
lAy Andarilis, 
que todos andamos, 
yo ázia lo fino, 
tu ázia lo fallo. 

tale Don Geropymo en calcetas ,juíon,j 
tocador , con una vela en la mano 
como que Je acaía de le - 
vantar de la cama. ¡ 

Cer. Qué hagas, que ande á galopé 
ó hazla andar mas que de paflo ? 

'Mdufic. Ay Andarilis, Scc. 

Ger. Injuftos Cielos, que elcucha \ 

No bafta, que atenazeado 
en la maldita eípelunca 
de efte infeliz quarto baxo, 
que por húmedo, y obfcuro, 
es calabozo, y es baño, 
ane mafquen pulgas las piernas; 
me engullan chinches los brazos; 
de fuerte, que mi pellejo, 
de ronchones fal picado, 
es guitarra de barbero, 
fugetcjal continuo rafeo; 
íino es , que ha ya mi! noches,' 
que una tropa de embozados, 
andan tras efta Andarilis, 
calle arriba, calle abaxo, 
andereandones el fueño; 
y al fon de dos dcftemplados 
Jnftrumentos; porque puede 
decir qualquieraChriftiano 
íi ella es mufica de hombres, 
qual lera la de los Diablos ? 
Porfiando en que han dcjiujar 


Delpuesdel rebiretazo 
de haver oido otras noches 
(al’si que hefolicitado 
á efta Viuda, y efta moza, 
irles el genio eftru jando; 
porque el humor de la briví 
no les dañaííe el recato, 
y tengamos dos poftemas; 
que bautizar en un año) 
unos lamentos horribles; 
y unos golpes alternados; 
unos ruidos de cadenas, 
y unos : de folo pealarlo 
me sé; mas no sé, que me sé; 
porqué me le eriza el cafco. 

Si ferá efta Andarilis 

Andrea, y aquel bobazo 

de Eftudiante Poetilla, 

que eterna harina fembranddi 

al cifco de fu manteo, 

fe enzeniza el moño cairo, 

la bufea con invenciones, 

de muiieas, y efpan tajos, 

por conlonante caliente 

de aquel foneto pafíado, 

que me enfeño? Mas no, el nombré 

quiere decir en Polaco 

Jofepha, y eíTo es peor; 

pues defde que la he tratado; 

la tengo un amor vecino, 

que es ya furor quótidiano : 

Andarilis? Me parece, 

que hago un juicio temerario; 

aun íi fuera jofephi lis, 

la viniera mas de plano : 

Con Anaftafia conviene ? 

Pero tampoco cantaron 
Anaftaíiüs, efte ilis 
me efta la cabeza hilando. 

Si feraí Sino lera? 

P$re> en todo efto que hago; 


I ZtLLiA r*A JESS. 

{¡ en tiritantes difeurfos, 
eliatua de lino, y marmol, 
diente con diente mafcullo 
penúmientos, y vocablos * 
vuelta a la cama ; mas no, 
ya los Diablos Te llevaron 
pii fuefio, y aun mi cabeza, 
e /ü lo de arriba abaxo. 
y pues es lo que me importé 
fenecer el Calendario 
genealógico, revuelvo 
del abolengo antiguango* 
paraprelentarle, en viña 
del p eitodel mayorazgo'* 
con ella maldita Viuda* 
el borrador, y traslado 
entre yo, y entre Almocafre* 
esfuerza que corrijamos : 
el cñá durmiendo aqui : 
como ronca, como un afno. 

Ahbettia? Ah bárbaro? 

Deje ti ír eje en el c leer o de enmedio un A 
camilla , y en ella, acollado A ImocA- 
freí y habla, entre Jueños. 

|í \¡m . Mientes, 

que yo a mi amo no he filado, 
fino feis quartos al dia. 

Ger. Vive Dios, que eftá foñando ! 

A/m.'Qjé has de llevarme al infierno* 
dices ? Pues ven acá, Diablo, 


fi le he filado dos pelos, 
peor fuera que fueran quatro. 

Cer. Ah infame, qué en fueíios parlas 
los viles aflefinatos _ • 

de mi bolla ! A lm. Angel benditcSt-í 
Cer. Qué Angel , perro ladronazo ? 

No hai Angel para tifones, 
fino es de los condenados. 

Alm. Yo me emendaré : Angel mió* 
que no me lleve. Ger. Borracho, 
que dices? Dejpierta. 

h?m. Yo, fi, que, nunca: _ 

mas dóde eíloi? Ger. O, feo hidal go! 
ya le hemos pillado a uíled. 
A/w.Qiiien, leñar, quié me ha pillado? • 
Ver. Yo en la fila, y el Demonio 
en la alcabala del gaño, y 

con que ufled i$c jaca el quinto 
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de los veinte y Hete quartoS. - ; 

Alm. Ay, íeñor, que he eflado:- 

Ce.En dóde?A/.En unos trifies palacios, 
de algodones de tintero 
todo el fitio entapizado, 
y por filias de vaqueta, 
y bufetes de damafeo, 

Defpenferos encogidos,' 
Compradores agobiado?; 

Ger. Y de quien la cafa era ? 

Alm. Según allí me contaron 
del gran Sifón del abytmo* 
y aun el aire quocidiano , 
que hai allí, en baxo murmuren* 
eñáfiempre refonando : 

Si fon, no fon, fifarán, 
fi-fon muchos, íi-fon harto?. 

Ger. En fuma, en qué paró el fueño* 
que algo en uzed encontraran, 
que causo la peladilla ? 

'Alm. Para hacerme todo el cargo* 
junto ajudasme pufieron. 

Ger. Y el innocente del amo 
á quien le filas la vida ? 

%lm. A efle le vi en otro grada!.' 

Ger. Yo lo creo. Alm. Porque eftabS 


detrás de Pondo Pilato. 

Ser. Mientes, borrachon. Alm. En fin* 
las cuentas me repalaron 
del tiempo, que ha que te firvOj 
y las hambres cotejando, 
que padezco, con la fila 
de los tres reales de entrambos, 
te alcanzo en doze doblones. 

Ger. Y yo en catorze porrazos* date 
y pues voi Satisfaciendo» 
apara tu, y vé contando. 

Alm. Mifericurdia, Ieñor! _ 

Ger. Vaya, y junco aquel legajo* 
verá otro papel comp.efte, 
toméle, y vaya alternando 
conmigo- -A/w.Pues que es aquello.. 
ger. Es un Genealogicato, 
en efle papel las hembras, 
y en efte plieg® los machos 

de mi antigua dependencia» 

que es tiempo de piel entallo 
eg el pleito. A Ijf t wñw» 
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que el empleó eS apropriado fegun la patente Tuya, 

para Jas dos de la noche. >.. . 

tte G-er.Vé tu Tiendo mi arrendajo! 

Juan Retuerta:- Lee Al. Pan, y carne, 

'lee Ger. Andrés Retuerra:- 
Lee A irn. Garbanzos. 

lee Ge. Luis Retuerta. Lee A//«.Lónganiza. 

Lee Ge. Naciero:-£fe A/w.Berzas,y Nabos. 

Ger. Animal, qué es lo que dices ? 


Alm. Señor, lo que eftá lentada 
aquí. Ger. Todavía duermes \ 
l/tím. Víted es quien duerme, 

Ger. Veamos : 

Bruto, fi en vez del papel 
que te dixe, echarte mano 
del librillo de la cuenta. 

'A lm. Señor, en la mefa hai tantos:* ■ ; . ■ 
Ger. El de mas allá, Demonio. 

Alm. Ya eftá aquí : ve relatando, 

Lee Ger. Mi ti© And res: - 
Lee Alm. Abrtinencia. 

Ler Ger. Como engendro 
Lee Alm. Sagitario. 

Lee Ger. De aqui procede:- Lee Alm. Vifita, 
de Cárceles a las quatro. 

Ger. Qué dices, hombre ? Alm. Lo eferitó, 
fper. Ven acá, defeomuigado, 
fe te ha ríietido en el cuerpo 
alguna legión de Diablos ? 

Alm. Señor, no puede faltar 

lo q ertá efcrito.Ger. Y qué es, Afno§ 
Alm. Lo eferito, porque lo eícrito 
escomo y ó lo relató. < : 

Ger. Es verdad, porque tomarte 

el librillo del Lunario. / . < 

'Alm. Pues no eftaba mas allá? 

Ger. No es effe el que he feñaladó,’ 
que es erte, D afe lo. 

Alm. Erte que comienza, 

quin ti cu:- Ger. Patas abaxó ■> ■ 
como le quieres leer? : . . 

A//7í. Diees bien. Lee. Juana RetacóP 
Ger. Ai comienzan mis Abuelas. ■< o 
Alm. Puesdicé,que eíla fue un pafmó¿ 
y muger de gran valor. 

Ger. Y como que fue! Alm. De un falto * 
diz que fe arrojó á la hoguera. 

Ger. Calido? A lm. Quado ¿ qu?maro 4 




que ertá en la Iglelia, a efta mano* 
Ger. A fe, que con mas valor 
te echaíte tu a noche el jarro. 

Alm. Pocos Cbrirtianos le efeupen; 

Ger. Hemos de leer ? A lm. Leamos. 
Dent. Jul. Ay infeliz! Ger. Lafantaíttuj 
en campaña. Alm. San Hilario 1 
Ger. T odas las noches es ert® : 

ten valor, y no hagas cafo. 

'Alm. Si le tengo como el tuyo, 
ya le tengo, que me caigo. 

Lee Ger. Don Blas; que diga D. Diegój 
que con D. Blás fue cafado: - 
}.ee Alm. Doña Ignacia, que fue Cura, 
deColindres trezt años. 

V. ** 

Ler. Ger. Caso:- Lee Alm. Casó:- 
Dent. jul. No-hade librarte elaííaltd 
de eíía tapia, infeliz Joben. 

Bent. Ved. In nomineCalendariuS 
Santorum me arrojo: el Cielo 
m¿ átíxiiie. 1 Cabei 

Ger. Horrible porrazó, 
tras una vez haogadiza, 
fond, Almocafre, en el patio; 

Alm. Y un bulto fe entra acádentrój 
como la puerta del patio 
ertá abierta. Gen JefuChrifio ! 

Sale Don Pedro! en .yCwto de noche , unA 
Cinta mui grande colgando del honci 
te, con caí aquí lia, e/pada,j bro , 
¿quel , ajujlado. 

’fed. No tenéis porque quexarói * 
del armígero fonido 
de'I eftrepito pugnario 
de mis a-rneces, en muda 
cftatua del fobrefalto, 

Don Geronymo mi amigó; 
que yo ioi, que de un fracaf®* 
que eftupizó mortalmente 
el pulíante, el alternado 
compás de mi corazón, 
impelido entro a buícaróS,' 
tan fin alma, que el aliento 
trepido, el femblante pálidó» 
la voz trémula , efimerico 
el pullo, y todo yo lánguido,’ 

£S gn yéz 
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n,ónofilabo mi libio. 

$ ( r. Qii c vos íois mono, lo se} 
mas no creí lo erais canco»..- 
que faltariia lin cadena'» 
un muro de dos eílados : ’ , 

que Demonios ha lido ello 1 ; , 
p „, Si puede hablar, que de elpancd 


ID 
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¡c di muermo como a muía. 
j>d De mi íufto, al inventaríe? 

la aurícula prevenid» 
j pues ya el íigilo propaló- 
te. Couque de palos os dieron ? ] 

Airolo venís, hermano. 
jt ¿ No es eíio : no me entendéis'? 

Ccr. Pues íi vos no habíais Chriítiano'r 
fi/m* Dexad las poete rías, 
ó venga uñ vocabulario. 

Procuraré veftringir 
al numen el formulario- j 

Yo arpante de una divina 
Anaxarte, que idolatro 
en el circo lapidólo ;■ 

de eíte quimérico barrio, 
efiaba ea la calle, en tiempo^ 
que atropelladas del Carro 
las Pléyades, iufbcaban 
fus pocos nítidos rayos, 
entre las acules gazas. > 

del eftrellifero PlaufirO* 
y de las tupidas nieblas 
los golfos imaginarios,- 
Inlbndables catadupas,- . . 

Nilos de lombras vaciaron!- 
€er, El Demonio que te entienda 
ya fe va ei befiia emendándo- 
la. Ya dice, que era la hora 
de vaciar Nilos de baYro. ^ 

’fgd. Quando tiemblo al exprimirle? £ 
disforme candadiuazo, 
bulto atroz, de quien fer pudo> 
Encopa humana el Brjario, 
vi acerca ríeme rugiendo,- 
contra las guijas aíTaltos, , 
eslabonados ani líos» 
muertas joyas de Kulcanc?; . • 
una voz c}id, y prefumi» 
fegun trono lps efpacios, 
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de algún ardiente, baflardej 
aborto caliginofo 
de tupido vapor crafo, 
en cinericios defpojos, 
baxaba a inundar los camp qSJ 
Trepé los férreos adornos, 
que en los lienzos empotrados* 
parrillas fingen, en quienes, 
le eftán los pinos toflando n 
Y al efpinazo del muro, 
una vez que huve mediado» 
de mi.ponderoíidad 
el vacilante pedazo, 
vi, que él-penetró la nem$ - 
delfobre elerito de pal® 
de ella cafa, a la qual yo 
vine a dar» fi bien entrambos* 
él por pedibus menlura, 
yo por cadentibus raptum 5 
efie es todo mi fuceíTo- 
t. Pues li yo le he penetrado* 
mala muerte me dé Dios. 
tjílm. Hombre, pues para contarnos* 
que de la fantafma huyendo, 
te entrañe ha fia aquí, faltando 
de eíie patio las paredes, 
al tiempo, que ella huvo entrad^ 
por la puerta de la caía, 
es menefter encantarnos 
tanta arenga IGer . EíTo ? Efpera % 
qué dices, cruel lacayo ^ 

Acá dentro (Vive Chrifio ! ) 
fe pudo entrar (Por San Pablo 
fantafma ( Voto a Ft ai Juan!) 
yo ya me he encolerizado. 

Seo Efiudiante, o leo Poeta, 
íabeis, pues que iabeis tanteé 
fi fon machos, o fon hembras 
las fantafmas > Pe¿-E 1 aparato' 
me pareció mafeulino. 

'Ser. Pues a Dios, ya me ha mafcató 
mis gallinas» y ya foi 
fu capón, y no fu gallo y 
Ay, Jolepha ! Si es por ti 
todo efie fantalmicato ? ^ 

Dame de vefiir.^#* Qüé intentas? 
&r. Vérdefvanes, y texados, 

ailuzenas. 

7sit 
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Ger. No feñor, que ello es echar» 
entre la íalchidu el gato. 

Elle es el patio, ulled elpere, 
en la elcalera encaxado, 
mientras vuelvo. Entran, y Jalen* 

'l/ílm. Vas fin ti ? 

Cer. Eftoi hecho un leguario : 

Qué, fantafmicas a mi ? 

A mi, que Coi un hidalgo 
entremedio, con mas punto, 
que un eftrivillo entre quatro ? 

Ven, Almocafre, y veras, 
fi la fantafma enfantafmo:- 

Dios quiera cj pare en bien. Van, 
ftd. Azia alli de mi recato, 
fincopa tremante, embebo 
mi humanidad en el caos 
de fu parentefis negro : 

Ay reípirante milagro ! 

Ay Andarilis,d Andrea, 
que ni hablado, ni cantadój 
ni métrico, ni lacónico, 

? enetras mi entufiafmo. 

o eiperaré, mas fi ver 
tus bellas pupijas tardó, 
increpito la elcalera, 
halla bufearte en tu quartói 
afeenderé; y pues que muer®¿ 
muera mi amor abraflado 
en ranta ignífera antorcha, 
pueílo que foi de fus rayos, 
en Efpaíiol maripi fa 
y farfala en Italiano. 

Safen Don Enrique , Andrea , y Mth. 
nuela con la h¿?. 

Enr. Mi bien, de que ellas turbada ? 
^And. Pafos parece que liento 
mui cerca de elle apofento. 

Enr. No tienes, que temer nada; 
pues aunque el hurto amorof» 
de nueília converfacion» 
con la decente atención, 
de hada lograr fer tu efpofcy 
no atreverme a fu recato, 
eña entrada me permite, 
por masque cierre, y limite 
el couaercjoj el mentecato 
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que en todo ella cala es luya, 
aunque me vea, y me arguya 
tu madre, de baver rompido 
aquella orden que me dio, 
diré que he venido a vella, 
y eftás fegura con ella. 

[/fndr. Poco en eflb temo yo, . 
que no m¿ dirá ella tanto, 
como puedo yo decilla. í 
Enr. Pues qué -ha i ? Man. Par la efcalerill^ 
luena gente, ^tndr. Yá el elpanto, 
de todo elle barrio labes:- 
Enr. Alguna noche he venido, 
y quexas trilles he oid®, 
al son de cadenas graves, 
que me han hecho del va!con¿ 
por donde tubo, baxar, 
halla dexarlas paífar. 

'¡dan. Pues todo ello es invención» 
ya lo hemos aberiguado. 

Enr. Que me lo cuentes te pido. 
i/índ. Aquel Don Julián buido, 
que es del azeite Obligado, 
tantos regalos ha hecho 
a Anaílaíia, a quien fe inclina» 
íiendo el medio la vecina, 
con lu parte en el coeGho, 
que una llave tiene yá, 
para entrar, legan concierta» 
de noche, por ana puerta 
faifa, que a otra calle da; 
y para que no le vea, 
nadie, y todos fe retiren, 
quantos a acecharle alpireni 
de fantaíma horrible, y fea, 
viene vellido, arraftrando 
cadenas: pero qué efcuch® ? 

Ya el ruido feaeerca mucho; 

Enr. Dos cuchilladas le mando^ 
fi alguna noche le encuentro: 
y donde, dime, fe vén í 
'And. Arriba: Ay Dios 1 Per© tén,’ 
que aunque es el quarro lu centró 
de Diña Jofepha, ahora, 
que vaya Anaftaíia argüyó, 
á aquel a poiento fuyo, 

creyend», eftoi á cfte Ijora 

dun 
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Vafe, 


fopldL *• 
ejeondeje. 


iio« que te liga mejor ? 
i n v t No lo permite mi honor. 

;to. Hundiendo van la clcalera 
ios zancos de Don Julián. 
p*r. Va que hai novedad rezelo; 

a Dios í Vafe, Enr. Mira. 
jüan. Voide un vuelo. ... 

If-r, Si acafo conmigo din, 
bueno eíloi yos pero en ella 
alcoba quiero ocultarme, 
y dando muerte a ella luz, 
cipero lalir del lance. 

Salen dados de las manos Den J Hitan* tizna- 
¿a la cara de blanco , y rexo , can un a ¡abana 
recocida en la mano derecha , y una cadena 
corta i y Doña Anajlafta con antojos ,y 
una vela en la mano izquierda, 
y mui graves. 

Jnaf. Mientras que Doña Jofepha • * 
paga, fingido cadáver, 
al pálido Dios del fueño 
el tributo indiípenfable* 
en ella quadra, que es mía, 
mediante el Cielo, y mediante 
el dinero, que harto prompto 
quiere el Cafero que pague, 
acabadme de explicar 
vueftra quexa, y vueftras frafes. 

£»>*. Cayéndome eíloi de rifa : 

Hai figuras mas notables? 

Julia. Pues yá, que de defnudeces * * 
guftais, adorada imagen, 
que reveftida de ceños, . 

cortáis de un peñafeo el trage¿ 
hada quando de cotilla ? 
eftrecha, de angoílo guante, 
de fruncido faldellín 
han de andar vueftras piedades, 
fin que ázia elfavor feeftiren, 
ó azia el afefto fe enfanchen ? 

Tan corta de fifas (dulce, 
idolatrado, confiante 
centro de mi amor ) caacartái 
de fifas el ciego Saftre 
( a quien flechas fon agujas, 
y corazones dedales) 
fefgó la oculta, la eftraña 
milericordiade un Angel, 
que aun no podéis extender 
ázia mí un Dios te lo pague ) 

Mandad, y hacedme dichoíb> 
vueftros fon, de parte á parte, 
quantos de azeite AlmazeneS 
reboza#, qua^g fe faje#* 


y deíde el Barquillo al Carmen: 
debaos leñera:- Ana¡> Tened, 
que una acción es (aunque a tafque 
mi vergüenza mis acentos) 
deciros, por cofa fácil, 
que es fuerza, que faque cinco 
moliendas de chocolate, 
por que yá fe compra en cafa 
en la Lonja de Vinagres 
y otra cofa es, que yo nunca , 
ni aun por athonios diñantes, 
ni remotas feñas, nada 
os pida, porque no cabe, 
en quien no es dable os atienda, 
infirmación que os ettafe. 

o Enr. Y ello qué es. Viuda maldital 
Trille Julian,no te claves. 

.]«/. Quien, Mona mía,- os ha dicho, 
que he menefter yo, que nadie 
me advierta lo que he de hacer } 

Preflo veréis fnfocarfe 
vueftras preciólas gabetas 
en negra palla fuabe, 
que de cacaos diftintos 
Te compones porque nade 
en el muelle de latería 
jicara el clabel fragranté 
de vueftra boca , intentando 
á effe carmín anegarle, 
entre efpumas guaya quites, 
los piélagos caracales. 

Al paño Enr . Mui buena ma jadería 
gañan el hijo, y el Padre. 

J#/. Afsi me dieífeis permiífo, 
de ir a facar al inflante 
los deípachos del Vicario. 

Anaf Ay, Don Julián i no me trate 
de que, embebida en un pleito 
de una importancia tan grande 
como todo un mayorazgo, 
que eílá íi cahe, ó no cahe, 
mezcle el cuidado en honrólas, 
decentes fragilidades: 
défpues, delpues, que no es 
lo proprio un defpues, que un antes* 

JuL Havre de tener paciencias 
aunque, íeñora, combaten 
ciertos vislumbres azules 
mis verdes prrffperidodes. 

Ana:* Allí qué rila ! Y de quien fon ? 

Ji#//De un Don Enrique arrogante, 
confiado, y prefumido, 
que sé que os ronda la calle. 

■4.1 Enr, Qué oigo 1 . * 
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]ul. Qucvutftro cíhemeño, 
se que tuerce ázia otra pai te. 
jina¡. }esvs,c[VíQ afeo ! Don Enrique? 

Pon Enrique ? Qué dislate i 
Pues qué donaire hai en el, 
qué brío, ni qué buen talle, 
para que obligarme pueda ? 

En porquerías no hable, 

D. Julián. Ai paño Enr. Bueno eftoi yo l ; 

AnaJ. Y mire, que íi le hacen 
tanta impresión los obiequios, 
que á mi me facrificaren, 
liai muchos que andan huleándo- 
lo mejor, y á cada inflante 
tendrá da quien tener zelos. 

Dtnt.Ger. Es una picara infame* • 
y i mi fe me dan z deras 
con hombres como gigantes, 
no con fan taimas hechizas. 

Dent. Jofep. Vaya, que es un ignorante» 

Ana¡. Ay Don Julián de mi vida, 
que dimos con todo al trafte 1 
Dentro de un fufto un requiebro ! 

Al paño Enr, Hai mayor cafa de orates ? 

Vert. Ger. Quiérame á mi,que eftoi 
y no con elfos vifages 
fea dama del Purga torio. 

T)tnt. Jofep. Vaya al Infierno el falyage* 

Ana], Don Geronymo eftiarriba, 
que baxará no es dudable: 
efeondeos por Di os. j til. En donde > 
r A*&f Hn ella alhacena grande, 
que tiene arriba rexilia 
de palo; y porque no ofrhallcn 
embebeos en ella, que 
yo hecharé preílo la llave, 
porque íios quedáis aquí 
encerrado vos, refguarde Abrela tdh&twtí* 
mi honor. Ja!» Pues eftaré bueno, 
de humana q.uefo de Fiandes. 

Ana*. Agachaos bien, que a la alcoba 
me entro aprieffa a defhudarme* 

Entra Don J tí im tn la albaana* 

}u¡. Amigos ratones mios> 
hacedme buen hoípedaje; 
y tu, adorado motivo 
de todos niis.difparates* 
mira quanto obro por ti,, 
pues aí olor admirab le 
de tu defnudez me quedo 
pernil colgado, y fiambre. 

Dent. Vay afe preílo de aquí. 

Vent.Ger. No quieio ir me, h.e de .citarme*.. 

Ve t. J o,c. Doña Anaftaíia? An*J,Xa CÍtoh 
feguia, y es bien me zampe 


NO SÉ Tp¿JTÉ, 

en la cama : mas qué veo í 
Abrela cortina, y ¡ale O en Enrique . 

Enr. Vn afeo en quien no ha de hablarfe 
fin talle, forma, ni brío, 
con que no podré obligarte; 
y en fin una porquería, 
que no tiene mas donaire, 
que ver, que engañas Enriques., 
porque te g uftan Julianes. 

AnaJ . Enrique del alma mía, 
qué es ello? Por donde entrañe 
aquí? </ 

Dona Andrea, y Manuela al paño* 
Andr. En el q ti arto fegundo 

anda un estruendo del diantre i 
pero, Manuela, que es efio ? 

Man. De tu fobrepuclta Madre 
juguetes con Don Enrique. 

And. No es una vil quién tal hacfcí 
Em. Conque me quieres decir, 
que no viene á v Hitarte 
de fan taima Don Julián? 

Anaftaíia, que me engañes 
vaya; pero que me mientas! 

Anaj. Mira, yo no he de negarte* 
que Don Julián entra aquí, 
porque pretende caíarfe 
con Doña Joíepha, y quiere* 
que yo con elia lo trate; 
pero en quanto k la fan taima, 
es cierto que la hai, fin que alguien 
lo finja, y tiene efte barrio 
alfombrado» And.' Si me vales* 
Manuela,, he de caftigrula; 
y aun ella he de hacer que fragüe, 
quehaifantafnia. Man. A todo eftofe 
que es una picara facih 
J*d. Te has defnudado, bién mió ? 

Quieres que yo te deícalze 2 
Enr. Qué voz es aquella? AnaJ* Nada*' 
un gato, que íuele entraría 
aquí* y maúlla; que parece, 
que habla una perfona : zape. 

Enr. Mas íi e fiará en la alhazena ? 

Anaf. Qué importa ? Yo haré que calle : 
zi. J al. Yá lo entiendo. An, Volva*® 0 * 
á nueftras dificultades,. 

Enr. Dexate de perluadirmc, 
que se que tu, y cífe amante 
viejo, haveis hecho eífe enredo» 

Anaj. Yo haré que te defengañes*. 
oyendo á Doña Joíepha; 
y que por ella entra, y íale, # 
y que hai fontal m a.. hn >:.No la han 

(wfly Sida 
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j^.No la hiU y pozuelo veas, 

V¿nj y e da alhacena abre* 
li#/. Axiü aq u i le acercan voze$¿ 
pioscoíi bien de ello me laque. 

¿na. Digo que hai fan taima. Eau.No hai. 
don* Apirea , y Manada , matan 14 
luz, y pdlifc w a Dm t Ana (lapa. 

'¿¡¡ir. Si hai, y aun dexa palparfe. 
¿,w[.A0qh Enrique, que hacéis? 

Os vengáis en peiliícarme ? 

Que atrevimiento es aquefte f 
/w. Calligar tus liviandades. 

¿aaj.A Don Enrique ? £«* . Señora. 

^ 3 ^/ Baila : yo ofrezco emendarme. 

Ay que me matan 1 e$v$ 1 
ív. Si con la puerta encontraíe 
del quartc de Andrea ; pero 
ya la halle, y es de e fea par m 9 
buena ocufion* Vafe. 

¿f»*;'. Don Enrique ? 

SaUG r. Voces oí lamentables, 
albaxar, en ella pieza. 

Man. No te vas ? Mi. Ha de pagarme, 
también Enrique mis zeios. 

Anaf Don Enrique, te apiadaíle ? 
Gtr.Otro perillán tenemos ? 

M*n. Va di con el. 

ficante las piernas , y brazos ¿ D . Geronymo. 
Anir Pues picarle, 
que aquí hai alfiler de a ochavo. 

Gir. Qué Diablos es ello ? Harrc ; 
elle apofento ella lleno 
de Tábanos en el aire. 

Andr. Pícale. G:r. Voto á trillo, 
que un San Lazaro me hacen. 
uí»a/. Don Enrique, no rcípondes ? 

Man. Dexale, que te engañóte, 
que no es Enrique, dnir. Si hayra 
entrado adentro ? A bufcarle 
Vamos. Van e las dos . 

D Enrique mío? Cmá áe lamba-. 

Que oigo, zelos infernales ! 

La voz alzando Anaílafia, 
á puro llamar fe abre, 
á Don Enrique. Ana\. Mi dueño í 
Ger. Mi Demonios mala landre 
te de, que te caigas muerta. 

Ana!. Vna luz veo acercarle 
por la puerta que va arriba; 
íin duda b ixa á hulearme 
Doña Jofepha : aquí oculto 
has de ver, que fon verdades 
quantas te dixe. Gir. Apurémos 
de una vez elle brebage, 

U uc ya eltoi hecho una zupia* 
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y he de hacer que les amargue. Efcott. 
Ana]. Ven aca,dueño apacible, 

Ger. Guíame, dueña eípantable. 

J al. Ei pe lera foi de zcles, 
entre cuerdas, y balares. 

Sale Dona \ofpha con luz* 

J ofep. Querida mia, yo ba^o 
t de una oíajia a quexarnie 

de {u huefped. Ger. Ah borracha! 
que eres mas dura que un j alpe. 

Ana. Pues que ha havido, amiga mial 
J*fep* Con ellrepito notable, - 
diciendome mil injurias, 
fubió a mirar mis delyanes, 
y todo mi quarto. Ger. Mientes, 
que lo que yo iba á mirarte 
era a tí, que me moyiHe» 
pero tu las afufalle. 

Jofp. Diciendome, que yoíbi 
el motivo de que anden 
fan taimas en elle barrio, 
y en caía. Ana'. Es un botarate, 
una beilia irracional. 

Ger. Es merced, que ulled me hace. 

Anal* Mala dicha ledé Dios. 

Ger. Y a ti malas navidades. 

Jofep. Ello fe ha de confentir ? 

Ana 1 . Di que si a quanto yo hablaré, 

q me importa. )of. i ^ rcciti 

Jal. Señores, yo he de ahogarme. 

Anuf. Como Don Julián de noche 
viene á verme, porque te hable 
en que te cafes .con él> y 
T a'. Qué es ello de que me cafe ? R uto, 

An*¡. V en fin, fe ha de hacer la boda;- 
Jal. Albricias, penalidades! 

JDichofo alhacenamiento, . 
como yo la rata caze. 

'Am¡. Elfo ha dado la ocafion, 
para que todos le enganen : ^ 
no es verdad que ello es afsi ? 

Jofep. Pues elfo yá no fe fabe ? 

AnaJ. Ea, Don Enrique mió, 
con ello defengañarte 
podras. Sale Ger. Y como que pueda, 
vezinas deíconiunales, 
patas del Doftor Herrera, 
una mala, y otra infame. 

Anal. Válgame el Ciel© 1 Vos íois ? 

Ger. Yo foi. Viuda ticffa, y frágil. 

Jofep. Qué hacéis aquí dentro ? Ger. Un 
una eipuerta de maldades; 
y agradeced, que no os pido 
de eífe traílo que nombraíteiS 

los zelos #i puntapié, 

c% * ue 
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que hombree mí iluitre fangre ( 

iaben, con ía$ bofetadas, 

mezclar las urbanidades. ^ * \ ] 

“I otep. Mejor es* pues y¿os hayrtís - 
fitisfecho, quando a nadie ^ 

ha veis viít°*d« que andan 
fantafmas en todas paites, ^ 

que vueftro miedo me v engue^ 
pues fois un ruin, y un cobarde* 

Ge r . El cobarde leras tu, 
y el perto de tu linage.- 
A taf.Don (ulian i \uL Señora mia. 

A nJ. Sal, que ahí te dexo la llave. 

Ger. Que hace ella? A» *.Qué he de haceríLlorb, 
que mi pundonor maltrates* 
y puello que tantos luítos 
wia fantafmanoscaule, * ;« w J 

y hayas dado etv no creerla, • 

plegueaDíostedefengañeS, , 

a coda de que ct zurre. Vafe* 

Ger . Que efto oiga, y no la cafque 1 
Sale Alm. Señor, que te efta llamando 
el Poeta, quedexaíte 
embutido-en la efcahra. 

Ger. Que me dices. Almocafre ?* 

Ahí bien, que efta noche es fría*, 
y paflandola de vaide 
eíi un patio, le havra el numen 
•«pegado alguna calambre : 

yoi por él. * Vaft* ^ - 

A m. Qué amo tañ bruto 1 * 

3 */. Si havrá quedado aqui alguien 5 
Alm. Pero válgame San Dimas ! 

]*/. Rebiento por edirarme. Suena la cadena i 
A lm. Aun ya amanecido fuenan 
cadenas ? Aqui no cabe . 

que haya engaño : todo el Cuerpo 
íe me da carne con carne* ' ' ~ 

Aire ). \ uliun la altiicertá , y vuelve a ce wat* 

J# . Quiero falir, pues me hecho 
t la llave Anattafia : tate, 
que ha i en la campaña Mor®. 

Salen Don Peiro,y Don Gtronymo* 

Ger. Os digo, que me engañafteis, 
y lo digo, y lo redigo. 

Ttdr. No es el explendor radiante 
de la Lampara Febea, 
que en deificas luces arde, 
mas claro que lo que expreflb. 

Ger. Aun tencis mas vaciedades 
que hablar í Si he vifto íaCaía, 

(in dexar nada que no ande. ' 

Km. Aih feñor, que aqui anda el Diablo! 

Por la leche de mi madre, 

^ue.aher^ a<ju¡ 1? he oi$s>» 
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Ger. Elle es otro ñique -ña q ufe/. ! 

]u ] . DonGeronymo, y Perico 
fon , para poder lihrarme 
de ellos, prctendo*hacer ruido. Súmala 
Ger. Qué es aquello ? Attn. Las ifeñale$ ; 
no lo dixe yo? P?d. jesvs ! 

Los anhélitos vitales 
fe me conglutinan. Ger. Hombre, 
mira eífa alcobá. Alm. No hai nadie t 
no lo dixe yo ? Ger. Mi cuerpo 
ha empezado a acarralarfe. 

Pedr. Inufitados vapores, 
vagamente penetrantes* 
me fincopizan, en fríos 
fudores tranfcendentales. 

Jílm. Qué hayaquien aqui fe efté, 
pudiendo echar á dtra parte ! 

Por efte lado, a elLvhacera : 
los Demonios que aqui aguarden»' 

Ger. Dices bien : vente conmigo, 
que fan taima s no tocables* 
las hais no las hai: las huyo, 
las hivri: nóteme abarres. 

Am. Como que no ? A Dios¿ Ger. A Dios, 
Alm. Seo Poeta? Ger. Seo Eítudiante ? 

Los dos. Vltedj pero á* adornar vuelve: 

teng a uíled mui buenas tardes* Vanf* 
Tedr. Oi d, que yo:- <ale And . Ya hafalid® 
Don Enrique: mas, pefares, 
no es eíte Don Periquito ? 

Volverme qtñero. Ped. Nocalzes, 
Divina Athala, thaianta, 
plumados thalantalares, 
que Athala, talaya tuya, 
cucurfo hai quien tage, tage. 

Andr Qué lengua es eífa ? Me habíais 
en Hebreo, o en romance ? 

Pedr. Oid> el amor, y el miedo, 
hacen mui mhl maridage : 
yo pór vos, vos, vos:- dndr. Tratad, 
de no fer hombre intratable, 
que hayrá quien os efearmiente, 
ti no tratáis de dexarme, 
yendoos á hacer de vos proprio 
dos entremefes, y un baile. ^ Vafe* 
Ped. Seguiré:- Sale j ul. Efpera,hijo 
del que paila por la calle, 
y no mío, pues desluzes 
con lo que obras lo que naces. 

Tedr. Válganme las nueve hermanas 
del Pindó : no eres mi Padre ? 

]ul. Si, Periquito, yo foi. 

Per. Pues como el roftro a retales> 
lunáticamente dubios, ? 

te partea ? * — 
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clayó puertas, y ventanas' 




U. Como yo foi la fan taima, 
jue fingidamente inltable, 
entra en ella cala. 
f ( j. Pues íi a errores paternales 
du caula amor, las hijuelas 
demonltraciones no eltrañes. 

V r Si haré tal, porque el refrán 
J dice: Haz lo que te diélare, 
y no hagas lo que yo hiciere. 

M'. También huí probervio que hable, 
de como anclara el Convento, 
fi cí Prioi j ueg i a ios naipes. 

I JW. Salte prello de ella cala. 

fed. Ya te oblei vo viandante, 
j Jtl. Aih, AualLlia i ?td. Aih, Andrea ! 

J ni. Tu me fuerzas:- Ptd. Tu me haces:- 
J ^1. A que fantaima de zelos, 
yo me ctnbríla, yo me eipante. 
íf d. A ier negra Ni&imene, 
oleos chupando mentales* 

J*/« Vamos- al Almazen, Pedro. 
fed. Vamos, que aquí van las llayes» J 
Jí#'. Ath hi;o, que para un alma 
no da amen- palos de valde ! 
hdr. Ay Padre, que temo el texto, 
delcalabrantibus Pater! 

(*) JORNADA TERCERA. (►£) 


Sale Doña A^aflaG llo^andoyy Doñt Jo- 

Jtpha , Andrés, y Manuela* 

Jo/'f Doña Anafta (i a eílá trifte: 

Andreita, aunque es el tiempo, 
que ha que tomas lección de harpa 
tan corto, ya que el Maeitr© 
te pufo aquel juguetillo, 
que lo repules te ruego, 
para ver lile divierte. 

Andr , Si aun no sé poner los dedos, 
como me he de acompañar, 
y cantar a un miimo tiempo ? 

Anetj. Dexala, Doña •oiepha > 
ya no conoces íu genio ? 

En fabíendo, que yo güilo, 
lo liara al reyes. And. El Infierno, 
que te fufra . Man. No repliques, 
mira que un hora tendremos 
dependencia. ep. Anda, chiquilla, 
que tienes tanto gracejo, 
que aun cón los yerros agradas. 

Anir. Dios te pague el buen concepto 
que haces de mi : venga el harpa. 

Man. Vo i a traherla,corriendo. Vafe « 

J o-ep. Con que elle bárbaro bruto, 
de eite huelped cítrcuKño, 
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d epodos los a polen tos 
de cala } Ana]. Dexa me, aríiíga, 
que eiloi de puro deípecho 
rabiando; y por lograr íoío, 
que entre todas concertemos 
Vengarnos del, pues he ellado 
con quien me ha contado un cuento, 
que le lucedio en íu tierra 
con cierta muger; y de ello 
nos havemos de valer, ; 
para que le efearmentetnos, 
he penfado en que nos vea 
Don Enrique ; concurriendo 
donde yo he ir a hulearle* 
para lo qual, aquí tengo 
la reipueita dei papel, 
que ie eícribi, y a leerlo 
Voi, e (cucha, y perdona, 
por eít i falta que tengo 
de villa, que ios antojos 
fuplan tan raro d efe ¿lo, 
que no ion años, amiga, 
fino es penas, y deiveios, 

Jó/e/vY como que es elfo afs!, 
que tu roltro hermoio, y ter íb¿ 
aun no dice veinte y cinco. 

Andr. No, porque Ion quatro, y Ceros api 
maldita fea tal viíion. 

Sale Man. Ya ella el harpa aquh 

Andr. Templemos: 

oyes, Manuela ? Man. Qué dices? 

Andr. Como quien no quiere hacerlo> 
aplica a aquello que leen 
el oido. Man. Yá te entiendo. 

J^/é.Canta tu,Andrea,que bren 
lo oímos. Añd.Yz, ya comienzo. 

C/*»t.Cu,Cupidiüo,no me andes haciende 
elfos, elfos vifages, 
elfos, elfos meneos: 
picaro embullero, 
mátalas callando, 
cógelas a tiento. 

Lee Anal. Como lo ordenas, ingrata; 
bien a coila de fus zelos, 
te efpera Enrique a las diez, 
en la calle de San Fedro : 
qué breve , y qué bien ! J ofep. El tiene 

lobera no entendimiento. 

AnaJ. Andrea,en qué te has parado ? 

Jo ep. Vaya la copla. Andr. No acierto. 

Man. Yo te la diré al ordo: 

que cita Enrique, leyeron, al oidtc 
fit io en que ver a Anaílafia. 

Andr* Ah traidor 1 Rabio de zelos. a p. 

Maldi- 
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y eftá el harpa hecha un cencerro, 

quifiera defp<aazarlas. 

r No te lo elluve diciendo.» 

En mandándola yo algo, 
fe poñé como un veneno. 

lofep. No quieres cantar la copla ? 

¿««ir. Ya la digo: ay tal tormento» 

Canta. Ay pobrecillas mugeres, 

como os fiáis de unos perros 

Infunes, que Ion los hombres . 

Maldito lea el mas bueno, 
que fon todos ellos, 
matalas callando 

cógelas atiento. - , 

’A '<»/• Ello decirle. ]ofep. Bien, 
y con Don Julián, qué haremos » 

’finaj. Avrás conocido, que es 
fonlacarle mi deieo, 
quanto pueda, y no hacer Calo 
dél, que es mui lucio, y mui viejo. 
WpdñoGer. Entro á ver mis encerradas? 
Ah pobres, qual telas tengo 1 
De converfacion hombruna, 
haveis de eftar pereciendo, 
liada que fe os lalte el vicio 
del caico del penfamieáito. 

%nir. Llévate el hárpi. kn < f. Qué haces 1 
A nb\ Arrimar ede iadrumen'o. 

A naf Canta otra copla, que gallo! 

Joftp. Otracoplita. SAeGe .No quiero* 

S iue en toda ella gazapera 
olo manda eíte conejo* 
y no hade andar en fandango 
quien debe hacer ia de rengo. 

Atf/*/. Y quien es eífa ? Ger . Vos, Viuda 
zarambequil, que fofpecho %) * 
fue vueftro efpoío folias, 
pues le lloráis en guineo : 
y quando no diícurrieífeis 
jilas, de que fue (a parte dexo 
la mui horrible fortuna 
de tener mi parentefco ) 
un hombre de tal conciencia, 
definieres, y comercio, 
que hizo un mayorazgo, á coila 
de meterfe en los infiernos, 
debierais llorar lu alma* 
pues el os holgo efle cuerpo 
con chocolates, y dulzes, 
con viíitas, y pafeos. 

De que aíperos¿iftdomabjes 
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recónditos, y fupeitos* 
ó paramos placentinos, 
ó trugillentes defiertos, 
cltremeño, monltruo injuílo, 
las fierras os produxeron ? 

Qué Tygre os la dio á mamar, 
no la leche, fino el queío, 
que con cortezas tan duras 
crio los difcurlos vueftros ? 

Tan fin piedad con la falda, 
tan fin modo con el velo, 
que mas parecéis un tofeo 
Zagal, guardador de zerdos, 
que hidalgo decente, aborto 
de encintado Zaga lejo. 

Vos, por miedo de fantafmas, 
nos encerráis, quando el miedo 
debierais tenerle vos, 
que vos le cauíais , vos niefmo* 
pues harta que vos veniíteis, 
no ha h ávido en todo elle Pueblo 
ni un efpantocon que untarle 
los dientes del feati miento : 
mas porque veáis no fe encubre 
nada:- G r. Sino es mi dinero. 

An Deíde el Cielo hada la tierra* 
yo sé, que bárbaro, y ciego, 
una muger engañalleis 
en Mededin, configuiendo 
favores de ella. Ger. No tal, 
al revés os lo dixeron, 
ella los configuio míos, 
que era yo entonces perfeélo. 

Au', Lo proprio es ocho, que ochenta; 
quando alver vuellros deiprecios, 
diz, que le pafso a los Moros. 

Ger, Es, que era mui dada a pcr r os* 

A na’. Allí sé, que renegó, 

y estudiando encantamientos, 
juro períeguiros fiempre. 

Jojep. Si lera tan majadero, 
que crea ede de (atino ? 

And . Pues no, fi es un camueifo? 

Gir. Si renegó, no la di 
yo motivo para hacerlo* 
pues delpues, que en el lugar 
íe lupo el deshonor nueftro, 
la dex¿, que íe efeapafe, 
fin pedirla mi remedio. 

Ana¡. Ay Don Geronymo injuílo, 
que de ai proviene todo cito i 
Ger. Yo ? Pues y que tengo, yo 
qué ver en efle embeleco? 
findr. Mucho; pues deíde aquel día* 
que yos yeuiiicjls; ie ay croa dentro 
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« la íueva los quexidcs, Ger. Hijo, quien entra ¡ fervir, ' 


cadenas, golpes, y eltruendos. 

V citando femada yo 
en el efcalon pollrero 
de la cica lera, ante ayer, 
vucítros calzones caliendo, 
por la rexa de la cueva, 
vi con roltro macilento 
allomarle una ni n ger. 

Ger. También tu eres Cyreneo. 

Man Dos mil limones me lleyen:- 
Gtr. Calla, no heclies juramentos, 
boca de efeorpion. dr a;. Profigue. 

Man. Y era de rofti o harto feo, 
frente chica, y nariz roma. 

Gcr. Afsi era ella , yá me acuerdo * 
pero la boca mui linda, 
mui grande, y los dientes negros. 

Man. Ella por ella. J cjip. Y te habló } 
Man. Me tiixo en tono funefto : 

Dichoía tu, que manejas 
los calzones de mi dueño, 
que quizas ilegara el día 
en q ue y o le tire de ellos! 

Gcr» Tirar ? Que vayaá tirar 
de las bragas de fu abuelo. 

'Anal. Pues ved:- Ger. Qué, queréis ahora 
echarle la glefla al texto ? 

No creo nada, eílo es mentira. 

'Anal. Mirad no hagais menoíprecio* 

Ger. Digo que eftá bien urdido. 

J o'ep* Y íi viereis los efe ¿lo si 
G:r. Entonces lo creeré* 
y aun ahora, fi confieíTo 
la verdad, cftoi un poco 
defazonado del cuento. 

Dr»f . AL Abranme aqui.Ge.Quie va allá* 
Sale con una han 'fia, 1 ) ansí carta. 

Alm. Yo, que te traigo e&e pliego, 

y efta ba nafta, y me debes:- Gtr . Q^ré l 
'Alm . Siete quartos y medio, 
que de tra hería del melón, 
le he dado al Eíponrllero¡ 

Gcr . Cúnelo ázxii eftotro oido, 
queázia efte no te entiendo. . 

Alm. Siete quartos, y un ochavo. 

Gcr. Ochavo- y fíete ? Me huelpo i 
con que eílo es pagar criado 
de criado Caballero. 

Alm Pues haría de venir 
cargado ? Gcr. Dexa te de efío*, 

A m. Por en mitad de la gente ? 

G r. Pues no venir por en media.. 

A m. Cierto, q ue uíted es un amo 

de hartos viles feufanuejitos» 


entra a fervir por entero. 

A m. Y ello, que tiene que ver ? 

Gcr. Tiene, que todos íus miembros 
los alquila el que es criado* 
con que, que mas, ó qué menos, 
es fervir con las coftilias, 
quien firve con todo el cuerpo, 

A m. A Dios : ya le me pegaron 
los fíete quartos * reniego 
de tu mileria maldita. 

Joje¡>. Qué os traben en aquefle Cefto 9 
Gcr. Mil y quinientos chorizos. 

Andr . Chorizos ? Por ellos muero* 

Gcr. Pues yo, porque nos muráis, 
os libraré aun de verlos. 

Anaj. Para qué chorizos tantos ? 

Gcr. Señora, yo tengo un pleito, 
fi en grado de apelación, 
de fala eníala tropiezo, 
y vengo á la ultimo á dar, 
bueno es para los Porteros, 
de la de mil y quinientas, 
prevenir mil y quinientos* 
h /e P- Alejos uno, que bien sé, 
que para un puchero bueno 
me 1c darás. Ger. Ay, feñora, 
que como endulzáis el gefto, 
veo que no es menefter l 
>/«?• Por qué ? Ger . Porque pafsó el tlépr 
de que íe cueza la olla, 
haviendo yá hecho el puchero s 
Almocafre? A m. Señor, fíete. 

Gtr. Ayuda aquí:- Alm. Siete fueron. 

Ger . A que entrémos:-A/w. Medio,y fietf^ 
Gtr. El eanafío. Alm. Siete, y medio. 

Gcr. Víve Chrifto \ Alm. Medio, y fíete» 
Ger. Hombre, vamos allá dentro, 
y no me proboques. Alm. Vamos* 
pero bien, que afidos tengo a-f± 
dos chorizos : medio, y fíete, 
y fino, no te los vuelvo. Vanfe* 

J ojtp. Que lea tan mil era ble, 
que aun fiendo mi galanteo, 
en llegando á dár, í.e olvide 
de amores, y cumplimientos ? 

Saca la cabeza D. \tílLin,con manto x lafqu*S 
n *, arracadas^y co-t? amargas. 

Andr. Es un beftia : mas quien es í 
Man. Señora, como va eílo i 
A ísi’le entra fin llamar l 
Anal. Qué donoío atrevimiento í 
Dónde vá, buena rouget* ? 

J«J. Donde.he de ir, divino objeto Defcai 
de todos mis dei varios» 

£&o> 
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tmo es al l^niofo cenna 
rfe las jaqueas amantes, 

que en toda el alma padezco . 

•■ A i, Jesvs.quétaralcal ato. Virgen, 
que elpeíhculotan feo . 

-A»i|. Que excedo es elle, lenOr 
Íknjílian ? )4. Esunexceffi» 
íiuepues configoe cambiar 

•calzones en Jwldamentos, • 

• dá a entender, que ha barajado, 

< con mi pena mi cerebro : 

; pues labiendo, que no pueden 
entrar, defile aquel decreto 
de efle extremeño iracundo, 
hombres en tu encerramiento, 
ó ei amor los enfantafxne, 
ó los enduende los zclosj 
vellido en ei femenil 
dengue de elle trage vengo, 
centinela hernia frodita 
de efla puerta que penetro, 
viendo que ahora eílaba abierta** 
r A ««/• Eífe es furor. J Es afeéto. 
finaf. Es ofadia. }nl. Es cariño. 
frwf. Es injuria. \ul. Es ardimiento, 

Anaf, Es no querer verme mis» 

^ttL Es al pronunciar tal éco 
tu rigor, desbaratar fe 
la trabazón de mis nervios. 

■faajt pomo afsi me delcubris, 

• por tan imprudente medio ? . 
fyl. Como con mas imprudencia, 

la vida me malean perros. 

K hm[. Q ué dirán ellas mugeres, 
que aípera me conocieron 3 
i Jitl. Que fin dia de blandura, 
no hai hermofura, ni ibierno. 

'findr . Para qué es effe debate i 
A quien pudiera de nuevo 
coger todo ello, es a mi , 
pero todo lo fabenios. 

A***/* Andneita? And?. Bien ella, : 

yo aprovecharé el exemplo. 

A»¿/. Veslo, ingrato ? )nl. Ya lo miroí 
mas fo!o decirte puedo, 
que malditos fean tas ojos, 
que ellos caufan mis extremos, 

Jojep. Se ha viilo tal oflfadia ? 

A ndr. Doña Jofepha, tratemos 
de decir verdad. Jo/ep. Pues yo, 
quando:- Ani. No es malo el intent# 
dediísimular, y fois 
gabeta de efte iécreto. 

Mané Que DonGeronymo vuelve» 

~hn*fi Ay* Qon juljafl, cfcpftdeQS i 
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Jofep. Si, que no puede iaiit 

fin dar con él. )ul. Dicho, y hecho i 
el me hunde el amor a palos 
tres eftados en el cuerpo. 

Sale D.Geronjfn ) con tin pap l, y Almocafre. 
Ger. Conque no fabes la cala í 
A l m. No íeñor. Ger. Preguntaremos» 

A naf. Donde tan apreíurado, 

Don Geronyino ? jai. Yo tiemblo. 

Ger . A que el Don J ulian:- 
J til. Que he oído ? Gtr. El Don Juliana 
AnaJ. Santos Cielos ! 

Si le ha vifto ? Ger . Obligado 
del azeite:- A ndr. Eítamos buenos» 

Ge r , Me la pague de una vez. 

M*n. Dimes con todo en el íuelo» 

Ger, Pues fe ha entrado de rondon, 
fin otro conocí miento, 
que falga como ialiere:» 

A lm. Fiero borrico es mi dueño ! ip¡ 
Ger, La Obligación del ázeite , 
á la mía anteponiendo, 
a donde no hai mas dominio, 
que el mío, el picaro, puerco:- 
Anaf, Mas vale, pues que lo labe, 
templarle. J al. De ella vez muero. 

: A naf. Don Geronymo, es verdad, 
que fin tener fundamento 
Don Julián , mas que el de un trato 
cortés:- \al. Muger, ó pellejo, ap* 
tan fácilmente vomitas ? 

A naf. Las diligencias a hecho:- 

Ger. De qué l Ana f De lo que le importa* 

Gtr. Señora, effe es un mareo: 

he de iufrir yo:- J ofep. Ay Andrea ! 

Ger, Que el Faftor, que tiene pueílo 
en Medellin, fe apodere 
de mi colechas y que luego, 

. que efte comprado el azeite 
en lo que alia diípufieron, 
me embien aquella letra 
a quatro dias, pudiendo 
embiarmela á la villa, 
al inílante, y al momento ? 

A n ?f. Ello es ya de otra materia. ¿f* 
]al. Sufto mió, refp iremos. 

Ger. Me la ha de pagar al puntos 
pues como dixe primero, 
fe entra donde no le llaman. 

Jíd. Aun no elloi en falvatiiento, 
pues el tiene letra mia, 
y yo una blanca no tengo. 

A \m. Paciencia, feñor, que él 

nos pagara. ]al, Del dinero, a r 

que he gaftatfg Wft 1* e 


• , r USE T>lStZ¿l{.. TE. 


J* ; ep Jesvs, qué miedo he tenido ¡ 

Anir, De poco haces efpabientos. 

J*/. Como pudiera pillarle ip 0 

la letra> tomando tiempo 
con hacértela pedazos, 
de que pallen dos correos ? 

Gtr. Mi eípada aquí dentro cita* 
pagaráme los trecientos 
reales, ó le embainaré 
por vida ; pero qué es efto i 
Quien es aquella muger ? 

¿as qustre, Pues nofotras, qué íabemos I 
J *í> Ya he dado en loq he de hacer: a p» 
quien viene, am ante gróflero, 
defpuesde hayerte huleado 
por Tremecen, y Marruecos* 
a que la vuelvasfu honor; 
y no traigáis papeíejos 
de mugerciíbs contigo, 
fin que losrafguen mis zelos.R^* la l etrl( 
Go*. Aih mi letra. Virgen Pura ! 

JW, Para ella:- ¿e la jut vafc t 

Aih que me ha muerto i 
Que el corozan me ha rafead© í 
Aih mi letra í 

A */. Deteneos, dttUntU. 

que efla muger que aquí eftaba, 
ian íaber como, es mui cierto, 
que es larfañtalma encantada. 

G r. Pues que me raígúe el pellejo; 
pero mis trecientos reales, 
que tienen que vér con elfo ? 

Jo/e/», y A ndr. Que en todo os perfeguira. 

G. r. Almocafre? (aih que rebiento 1) 
vé, y ligúela (que ineahogo I) 
y mi letra (qué me pierdo] ) 

A m, Señor, íi ya ella hecha pizcas i 
Ger, Ve tras ella, majadero. 

A m. Ya voi fcñór; pero antes:- 
Cer. Q¿e queréis hijo ? Anda prefto. 

A tn. Quinera:- G^r, Q¿ié> 

A lm, Que m e di efles 

los hete quartos y medio. 

Ger. Maldito feas, amen: 
quédate, que yo ya vuelvo 
en fu alcance : hia letra mia, 
que.yá no te deletreo] Vaft, 

Ansí No es poisiblc que le aicanze: 

Almocafre ? 

A lm. Qué tenemos ? 

A nsf. Ya fabes lo que es tu amo. 

A m. Los Demonios me le dieron 
para prenfa de mis ñipas. 

» Pues fi nos ayudas, creo. 


Aw. A todo ello i. Yo no temo 
mas que á Audreita. 

Anir . V na coía 

esde lo que yo me quexo; 
y otra cofa és ayudaros 
Cn todo acontecimiento. 

An if. Pues con lo que íolicito 
fatisfacerte, es cediendo 
á Don Enrique por ti, 
pues crece tanto el empeño 
de Don Julián. 

Andr, De eüa fuerte. 

Cuya foi a todo ruedo. 

Am,\ qué teneis diícurndo ! 

A * 4 /. Que quando elle en íu foísíego 
Don Geronymo, la Mora 
del tal encanto fingiendo 
(Manuelica:- 
Msn, Gomo i Como ? 

Y íi me muele los hueles ? 

J 9¡ef, Eftarémos allí todos. 

Andr,\ tu, de Moro tremendo, 
encantador disfrazado, 
nos pague tu amo efeílrccho 
en que nos ha puell© á todos. 

A lm. Mientras tanto, yo vendiendo 
los chorizos por la calle, 
al que algo diere por ellos, 

Ime cobraré mi ialario, 
que otra xacara no entiendo. 

M¿ m, Señara, y íi luego dicen, 
que no hace mas nueítr o ingenio, 
que amontonar deiatinos 3 
A'id Pues acalo, el que ha propucfto> 

M -n. Vn diíparate, y no mas. 

Pues con dfo hás iatbfechoi 
va ni os. Fódas. Va mos. 

Alm. A leís quartos, 
uno con otro los ferio. 

Ansf, Don Enrique íe vendrá, 
íi efpera, y vé que no llego. 

"Man. A bien, que dexó la puerta, 
con el atortolaniiento 
- déla letra, abierta, Jfl/éf. Andar, 

ya yo la rila prevengo. V*njt todito 
S¿J*e Enrique, 

JEnr, Brabo chaíco me ha dado 
Doña Anaílaíi3, ellandome parado 
dos horas en la elquina de la calle; 
pero allí una muger de eltrecho talle 
ie acerca, ella es fin duda, 

$H¡e J niisn* 

J#*J, Fuerzaes, que prelto a defnudarme 2Ct*d3j 
«o defeubran zni amante tropelía. 
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COJMEVI^A NO SE TRIATE, 


*l6 

j inr. Ella es : dulze > tyrana ingrata mia, 

ya temí que me diefles 

ch.dco por ella ve/:, y no yinicffes-. 

J l. Ello es peor : ie engaña. Caballero., 

que no le bulco. 

JEnr. De elle talle infiero, 

que iois quien amo, no me deis mas pena. 

El demonio del hombre me condena ,dp. 
i ¿ yo eltoi de muger hecho un Narcilo. 

: JEnr. Si es hablarme precito, 

f ved que el manto os ahoga. 

J ni. Bueno es decir requiebros a una efeoba* p 
que parezco entre el manto, y iu$ coduras • 
el Don Enrique guita de figuras. 

Xa . Si yo me inanifieíto, 

de que luye Anaítalia:- J^i Peor es efto. ap* 

Anadaíu me dixp ? 

JEnr. Encubrirle áe mi, quando edoi fixo* 
donde tu me has citado ? - ^ 

ju;. Ya de zelos eltoi endemoniado. 

JEnr. Que me ordenes eípero. 

**/. Quien traxera un jifero ! ¿ P* 

£nr. Pues tu amor en lus grados me eslabona. 
}»/. Que yo con el te abriera la corona, a p* 
X^rvCailas, porque el motivóte pregunte? 

xale Pedro. 

F?dr. Errante mi pafsion, g tranfeunte, 

claudico, enamorado paílagero, 

de Andariiis la esfera. )u¿. Caballero, 

que me ampares atento folicito 

(pero Cielos, no es ede Periquito ! ) af» 

de eíTe hombre, que me ligue fervorofo. 

JPedr. Harto lívidinoío dp. 

debe deíer, quien mueítra manifieíto 
placido culto, a talle tan funeíto i 
Aíeñor Don Enrique } 

JEnr. No vueiira voz explique 

lo que mandar defea i 

ella íeñora es fuerza que no fea 

la que efperé, que ha viendome llamado, 

no íe hu viera fin caula recatado : 

guárdeos el Cielo. Vafe. 

Fe ir. Y el os aniquile, 

paísion que a lo feroz fe defpaviJe. 

J#/. Viváis mil años, y dexa d me ahora. 

Fedr% Elfo no, que aifipios deia Aurora, 
infultos ion vapores ibérr.kios; 
y a pefir de les fúnebres indicios, 
deípues pulula con beldad mas rara, 
quizas hará lo proprio vueílra cara, 
no embargando el que cbfeura traza eípante, 
para rayar candores el diamante, 
jhl. Galanteador me parecéis, amigo. 

.Fed. Volante pelo entre las lombras figo, 

que Qjfrece opoítuaa* 


la calva intrepidez delafortunar 
yo he de lograr ver vueílra faz entera. 

Y fi ello vueílro Padre lo tupiera, 
qué fuera de los dos, leñor Don Pedro ? 

Vtdr. Quando permite, ya caduco cedro, 
en laza líe de yedras jubeniles, 
paila tiempos quaxando mugerilcs, 
joben Gimo, que hará, no tan extinto ? 

Mi Padre es peor que yo, con tercio, y quinto, 
J «/, Vos le honrais:con qué bufea mugeicillasí 
Ptd, Norte es anciano a candidas mantillas,: 
yo lo propalo. )ui. Si ? 

Fed. Ven us de abraflá. 

J//Z. Pues yo le lo diré en llegando á cafa. D¿fe, 
Fedr. Válgame al Pegafino Matalote ! 

J .i/. Y él averiguará con un garrote, 
fi es cedro antiguo a yedras jubeniles , 
derribándote a palos los quadriies. Vnfa 
Fidr. Poísible es mi Padre, que 
gotacoraiico eda* 
íu vulto afemine: ta, 
yá lo defenctro. 

Man. Ce. Saliendo tapada 

Fedr. Seda filenciofa ? M^-.No. 

Fedr . Parlero tapujo ? Man. Si. 

Fed . Donde cita la fraíe ? 

Man. Aqai. Dale un papel* 

Ftd. Y quien la ha fubfcrit^ J 
Man. Yo. De¡aibicfe. 

Fed. Ofamula portentosa 
de mi Andariiis divina i 
Ma n. Leed. 

Fed. Yá a la villa inclina 
fácil* mano, dulze profa. 

Lee. Pueílo, que vá anocheciendo* 
que á cafa vengáis es mando, 
á lo que quedo trazando: 
á Dios, que me voi coniendo. 

Man. A qué, feñor 2 
Fed. A. mudar 

trage, pires ya. el Orizonte 
fe chupa el Sol de aquel monte, 
que obedecer es amar. 

Congratularos cipero : 

Mete U muño en la faí¡>r/q¡ur*> 
heremítícn, y auilern, 
livida mi faltriquera, 
borra obílenta, y no dinero; 
mas pues vengo de pagailc, 
cfífe adorno, que trabuca 
diedro Artífice, peluca, 
podizo teíluz de calle, dale la ptirtCd* 
admitidla en cxprefsion 
de gratuita feña tola. 

,'Es cubcüet?* Úncela 


ÚÍLL*A 

j e alcrun ¿aballo rabón? 

¿,c arraflia me h «ya embiado, 
ludiendo havei lalido, 

Avilara elle aburrido, 

2 fu Padre Iscere.Kio, 

*iD. Enrique! V haya hombre. 
Le ello a una muger le de! 
Si/fGtr.Con quanta tapada dé, 
|a he de mirar halla el nombre : 
pero aqui hai una lectora. 

Geronymo: q penah/ip . 
G-, Maiibianca? Vi*. So i morena. 
Gtr. Buena Chiiíliana ? 

Mw. Sol Mora. 

Gfr.HaveiS'Viílo:- Vía. Nada veo. 
Gtr. Vna muger , que me hurto 
una letra ? A lar. No íoi yo: . 
la cabellera defeo ap. 

ponerme, y he de entablar, 
íoquectelpues ha de ver, 

Ger. Pues quien lois ? 

Jta. Vna muger, . 
quefiempre os anda a-buícar. 
ó r.Buícarmea n>i. por qué fin? 
Aía.Porque iois ladrón malvado. 
Gtr, Yo, ¡i calo, que os he robado ? 
A/aw.Mi honra. Ger. En dv nde ? 
Man.En Medeliin. 

Gf.q eícuchoimas íi es verdad,Ap 
que acuella por mi burlada 
es la fantalma encantada ? 
Alindante os deftapad, 
i os defe ub t ire por Dio^. 
f Ate. Tomaré, íi es oportuna, 
la forma:- 

for.De quien? Man* De alguna 
de las que viven con vos. 

Ger. Tomadla, que con un zas 
fabré yo desbarata lia. 

'Definí' efe Manuela con la cabellera 
fue ¡Ir* lo d-e atras a del.nte* 
Ate. Yo foi, picaro canalla, 
que tu me la pagaras. Vafe.* 

Ger. jesvs ! tan atroz figura, 
fi mis defvelos la infieren, 
fcoesda de Manuela f. 

Sale Almocafre con un parche en un 
ojo, vendiendo un atado de 
cha- i^os. 

AVw. Quieren 

chorizos cié Eftvcmadura í 
G¡r. Chorizos ya por la calle 
^ venden 5 lo que buiqué 
por regalo^ no halen que 
f eladumbre no halle* 


V.A E SSE DISTZ¿ri£AT$. 

A «.Chorizos, chorizos buenos, mafeula admita c sáta» 
G r Hombre, que. vendes ai ? 

A m. Con todo en el lucio dr,d p . 
pero con un ojo menos. 




en que yo no loidará : 
unos chorizos famoíos. 

Gtr. Ellos eílan mui pringólos, 
mejores les tengo alia. 
aí/.Donde,íeñor?Gfr.En mi caía, 
A hn . Si íu merced tiene algunos, 
que ya íeran todos unos. 

G r. Es fácil í Y a como paíTa 
la dozena' Alrn.A doze reales. 
Ger. Que ion malos le conoces 
en mil no diera yo doze. 

A m. Si ios tiene uíled cabales, 
que ellos y a sé yo lo eílan. 

Gtr. Pu es de q íonf /í i.De tocino> 
de gigote de pollino, 
y trozos de cordoyan. 

Ge.Qijita alla,que no los quiero. 
Al. Pues aunq no me há collado 
mucho, ya íe han déípachado 
los demas : bravo dinero 
parece uíted, leo figura. 

Ger. Bribón, quieres q te rompa:- 
AL Embaine uiarce : quien copra 
chorizos de Eílremadura 5 faje. 
G r. Tales colas me íuceden, 
que me hallo fuera de mi : 
mas vamos a cafa. Vale, 

i ale D. Enrique, Andrea , fofepha , 
y Ana (¡afia* 

Enr. Si 

dar Ja en hora buena pueden 
quantosíbn intereflados, 
en lo que a entrambos tocó, 
oy vueílro pleito fe vio. 

Anafif jesvs ! Y fin Abogados S 
Etir . Qué os e (punta el qaísi fea, 
fi en favor vuelto ha íalido f 
Anaf.Dt placer pierdo el fentido: 
dale los brazos, Andrea, 
que yo fe los doi también. 

A ¿ Solo, Enrique, tu caricia 
nos pudo dar tal noticia. 

Van] aliando O. ]ulian,y O. Pedro* 
Pe. y J#. Qué es lo q mis ojos vení 
Ana. Nada q os pueda inquietar; 
que el mayorazgo he ganado, 
y a quien nos lo ha noticiado, 
le quifimos abrazar. 

Jp.Sea, amiga, en hora buena. abr* 
Jtf/.Mi afeito también le enlaza. 
JPedr. Quien Semidiosas abra ila. 


A<>af. Don Geronymo lía íabícfo 
algo f 

¡Sale \Uin. No, que einbelefado, 
en lu a polen to le ha entrado; 
y yo con elle vellido, 
lolo eípero la ocafion 
de lo que tu diípufiiie. 

A??. Y A¡moca£reí M^.Ys ícyíftfi 
Anaf. Y elLibritoGalderon ? (toa 
Ada. Ya ella en fu meia,y porpu^ 
la fe ciencia en él eferita. 

An¿f. En la alcoba de Andreita 
nos* -entremos todos juntos. 

J al. A qué í íi fabe mi pecho, 
que a D. Enrique, traidora:- 
A naj. Callad, q antes de un h or;f> 
os dexa ré íatisfecho. 

Ptd . Gonfuío á qué elperará 
quien os ha holocauítizado • 

And. A quedar defengañado. 

J fe p* Vamos. Tod. Vamos. 

Man. Bueno va. 

Enr, Y quien amando fe muere* 
de todo qué es bien que arguyas 
A ndr. Que fe i, y qhede íer tuya* 
falga potado nde laliere. Vanf * 

Defciibu fie D. G reny/no fintaao en* 
una filia medio de ¡nudo, en una 
me ja leyendo. 

G r. Tra (lomado juicio mío, 
que interno chisgarabís, 
de mi diícurfo en la loga, 
eres mental Arliquin; 
entre Mora que burlé, 
entre fantaíma que oi, 
entre ktra tan fatal, 
entre pleito tan civil, 
y entre hoípedage que halle,' 
preí unió que te perdí: 
quien; mas ya purga, y echaba 
los befes del diieurrir. 

Para qué es can (arme mas, 
fi ello viene a fer, en fin, 
nacer infeliz : reniego 
de la hora en que nací. 
Divirtamos ella idea 
con leer, pues no hai dormir; 
un libro en mi meíaeíu 
panza arriba, y diceaísi : 

Las Manes Blancas no ofenden} 
y un renglón chiquirritín 
dice mas abaxo : Ofenden, 
calcan, y han dedeílruir 
a quien burla, fin razón. 


f! mozadas eñ TMedeflín. 

¡Válgame el Cirio Patqual, 
y el Capucho de San Gil ! 
ff ^ quien Amenazará 
elle Libro, con decir 
Sale Mame a de Mor ¿ridicula, 

leyendo en un papel. 

'Mxn. Aquel prodigio eftremeño, 
quepoítrar íupo,y rendir:- 
c,*r.£l Diablo,a vuelta dei pafo, 
(a troba : quien anda ai ? 

Mar. Yo, íeñor, que defdc el día, 
gjue figurón de tapiz, 
tnollraitei s en vueliro olvido, 
la muía, y el cogin, 

|por huir de mi caricia; 
tripues que Jacamegu?, 

Atoro cruel/me encantó. 

Jo queos he de referir 
ando en rayando, encantada* 
Ge*. Pueskios a Chamar tín 
a eníayar la remembranza, 
porque yo no os quiero oir.(char, 
j tí*". Como no r Ha veis de eicu- 
^que repite una infeiiz:- 
C ant. Aquel prodigio eftremeño, 
que potlrar iupo, y rendir 
en el barreño el jabón, 
y en la cocina el ollin, 
enamorada de un bruto, 
que no es dable distinguir 
«ntre fi es perro, ó no es perro, 
; fics lebrel, o íi es maftin ; 
por ablandar iu dureza, 
itrocó a la ajorca el mandil, 
la cotilla ai almaizar, 

"diciendo a fu amante ruin : 

No de (den es el verme, 
"Geromico, aísi, 
que ella en mi no es candonga, 
$io, no, no, cariñita fi. 

G r. Tente, que con tal afeito 
lo cantas, que a prefumir 
me das/que a ti te lucede. 

Man. Yo loij aunque vengo aqu i 
en figura de Manuela. 

Gcr . Luego puedo diteurrir. 



SE TtJftE, 

que eres tu, y que no eres tu ? y halla la vida. 
M *n. Soi, que loi , como que fui. 


G r. Pues yo leré, que íéré:- 
Man. Y que me dixille? Ge^.Mlz, 
Man. Y ahora que me afirmas ? 

G r. Zi pe. 

Man . Pues vaya otra copla . Ge Di. 
Cant. Ai##. Eftremeño Monftvuo 
horrible, 

hafta quando has de fruncí» 
eflV corazón de Angeo, 
y eíTe zeño de Terliz ? 

Mira, dueño endemoniado, 
cómame haces diicunir 
de cueva en cueva, diciendo, 
deídeuno, y otro civil : 

No deídeñes el verme, &c. 

Gtr. T u canto con otro canto 
tropezó, vían. Có que tu,en fin, 
no atiendes a mis pucheros í 
Ger. Güilo yo de otro pemil. 

Man. Pues advierte, que no hablo 
por mi 5 aunque pude venir 
a hablar por mí caula propria. 
Ger. Pues por quien, dime ? 
Ma.Pilh de tilG **. Puedes hablar? 
Man. Por quien es, 
yá que un proceder táfc vil 
me hace declarar, esfinge, 
que encubierto trufaldin 
amenaza (yo me turbo) af . 

tu vida. G; . Pues íi el fingir 
tu por ti, por ti no es, 

- por quien i o dices i 

S Je Almocafre de More»* 

A lm. Por mi. 

M ¿». Ha viendo llegado él, 
no tengo mas que uecir. r¿/. 

G Quien eres, Moro crutt í 

*■ Al . 

A m. Quien te viene a eófundfr, 
dicienuote, que pues fiero 
h^s deí preciado civil 
amor, que no merecías 
delcalzarle un eícarpin,* 
has de ver, que todo quant^ 
intentabas en Madrid 
le has perdido en un inflante. 


F I N. 


ü ile »»zo/p< , y entu fo 
Ger. Aihdemi ! J 

Manuela 5 Andrea í Anafta{¡ a « 
Sa en D. \ul an.y A * 

T os z. q quieres? Gr.Como Y l, 
de eífa forma? j al. Como ya 
cita mano merecí. 

Va¡c d an o tai m v.nss fe^ h 
díc n Losa*: (os. 

G »*. Como. que ? Rabio de frji 
Salen D. E riqae ,y Andrt^ 
"E^r. 'Y yo me he logrado unir 
con la belleza de Andrea. 

G^* . Aih hombre mas infeliz! 
Sa en í)on i jo<epbn , y o en tt¿¡ 
Pedr. Y yo, ya Andrea perdida, 
a (oifcphu me rendí. 
l G;? . Tras át peLrdumbre, zeioí 
Sa . Ma. Y au m.ste queda qci: 
Anaftafia gano el pleito. 

G ¿ r. Gayga un luegro lobrei 
SMe kbn. Aun te falta lo peor, 
Gcr . Aun hai mas dtfdichasl 
A m. Si; 

que deipues de que la letra 
no he podido deícubrir, 
los chorizos te han hurtado, 
Ge . A todo me refiíti; 
pero el íaber (que letargo!) 
que pierdo (qare frenesí >) 
tras el pleito (cito es rabiar!) 
los chorizos (es morir;) 
no me queda a qne apelar, 
fino es (mal aya Madrid!) 
w a una muía, fi hai para ella, 
t; Volviéndome a Mcdellin. 
Tod. Alia v?yas, y no vuelva 
Km. Eípera, que vói tras ti. 
Enr. Y pues ya calados todos:- 
-A nal. Da efie Diiparate fin:- 
A^.Que aísi le ofreció elPo eía,é 
Jíí/. Y cumple haciéndolo aí¿' 
Tod. Alia va effe Dilparatei 
fi es que acalo leadmiíis, 
premiadle con dos palmada 
lo que os defea fervk* 
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